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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN OLT.E. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 5e 

juli 1962 door de Minister van 

Volksgezondheid en van het Gezin 

verzocht hem van advies te dienen 

over een ontwerp van wet "betref-

fende de Orde der geneesheren", 

heeft de le februari 1963 het 

volgend advies gegeven ; 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section - 

de législation, deuxième chambre, 

saisi par le Ministre de la Santé 

publique et de la Famille, le 5 

juillet 1962, d'une demande d'avis 

sur un projet de loi "relatif à 

l'Ordre des médecins", a donné le 

ler février 1963 l'avis suivant ; 



 , 
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Het is niet de eerste maal dat een tekst tot 

wijziging van de wet van 25 juli 1938 tot oprichting 

van de Orde der geneesheren aan de Raad van State 

wordt voorgelegd. Over het jongste ontwerp word door 

de Raad van State advies gegeven op 13 januari 1961 

onder nr L. 7333. Dit advies is gehecht aan het ontwerp 

dat ter zitting van 2 februari 1961 bij de Senaat werd 

ingediend en dat in de memorie van toelichting het 

ontwerp nr 107 wordt genoemd. In dat advies doet de 

Raad van State opmerken : "De meeste bepalingen van 

het ontwerp werden reeds op 1 december 1552 en 16 fe-

bruari 1960 aan de Raad van State voorgelegd. Het ont-

werp houdt in ruime mate rekening met de opmerkingen 

die toen werden gemaakt, namelijk in de adviezen 

L. 3300 van 3 maart 1952 en L. 7037 van 8 april 1960" 

Het ontwerp nr 107 werd luidens dc memorie van 

toelichting gedeeltelijk gebruikt als grondslag voor 

de hier behandelde tekst. 

Zoals in het ontwerp nr 107 betreffen de voor-

naamste wijzigingen aan de bestaande wetgeving :• de 

bevoegdheid en de samenstelling van de verschillende 

raden van de Orde, de wijze van verkiezing of benoeming 

van hun leden, de duur en de hernieuwing van het mandaat 

van die leden, de middelen van beroep, de procedure 

voor de gemengde raden van beroep en de procedure in 

cassatie, het ontslag van de leden van de verschillende 

raden, de wijze waarop de raden beraadslagen, de tucht-

straffen en de bestraffing van overtredingen. 
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Het thans voorgelegde ontwerp verschilt hoofd-

zakelijk van het ontwerp nr 107 door de manier waarop 

het de bestaande wetsbepalingen te niet doet en door 

andere vervangt. Waar in het vorig ontwerp de wijzi-

gingen in het raam van de bestaande wet gebeurden door 

middel van toevoegen, weglaten of vervangen van teksten, 

wordt thans een gans nieuwe tekst voorgebracht waarin 

de bepalingen van de wet van 25 juli 1938 en de bepa-

lingen waarbij die wet wordt gewijzigd een nieuw geheel 

vormen, terwijl de wet van 25 juli 1938 wordt opgeheven. 

Dit procédé heeft het voordeel een gemakkelijk te raad-

plegen tekst op te bouwen waarbij de verspreiding der 

bepalingen over verscheidene wetten vermeden wordt, 

doch heeft een niet te onderschatten nadeel : wegens 

de continuïteit van de wetgeving wordt het probleem 

der overgangsmaatregelen zeer scherp gesteld. Aan de 

Regering is deze moeilijkheid ook niet ontgaan en in 

artikel 34 wordt aan de Koning de macht verleend de 

overgangsmaatregelen te bepalen. Het is echter zeer 

de vraag of dergelijke overdracht mag geschieden. Voor-

zeker kan aan de Koning de macht worden verleend de 

maatregelen te nemen die tot de uitvoering van de wet 

nodig zijn. Doch waar het maatregelen betreft die van 

de oude wet afwijken en uitzonderingen betekenen op de 

nieuwe wet, is de wetgever alleen bevoegd. Hierbij mag 

niet vergeten worden dat de wet van 1538 ophoudt te be-

staan op het ogenblik dat de nieuwe wet in werking treedt. 

Wat de wetgever hoeft opgeheven kan door de Koning, 

zij hot ook gedeeltelijk, niet langer in werking behou-

den blijven. 

+ 
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In het ontwerp wordt bepaald dat tegen de 

eindbeslissingen van do raden van beroep voorziening 

in cassatie mogelijk is wegens overtreding van de wet 

of schending van substantiële of op straffe van nietig-

heid voorgeschreven vormen. Do bevoegdheid ter zake 

was reeds aan het Hof van cassatie toegewezen door de 

wet van 1938. 

Bij de oprichting van de Orde der geneesheren 

lag het voor de hand, dat hut Hof van cassatie met deze 

taak werd bele,st: er was immers geen ander, meer in 

het bijzonder bevoegd lichaam om een dergelijke con-

trole ten aanzien van administratieve overheden uit 

te oefenen. Nu de Raad van Btate bestaat, ligt het niet 

minder voor de hand dat de Regering hem deze taak met de 

nodige detailaanpassingen zou kunnen opdragen, gezien 

hij de gewone rechter in administratieve zaken is ge-

worden. 

Uit de diverse kenmerken van de Orde komt immers 

het karakter van administratieve overheid duidelijk naar 

voren. 
De Orde wordt door de wet ingesteld en 

ontleent aan de wet de rechtspersoonlijkheid. De Orde 

is enig  on  blijft buiten de sfeer van overeenkomsten 
tussen particulieren. Do toetreding tot de Orde is ver-

plicht voor alle geneesheren die hun beroep wensen uit 

to oefenen.. De Orde wier algemene taak erin bestaat, 

de hand te houden aan de regelen van de plichtenleer, 

de eer, de bescheidenheid, de eerlijkheid en de waardig-

heid van haar leden, wordt door de wet bekleed met de 

machtl de regelen van de beroeosplichtenleer vast te 

stellen. Zij beslist over de aanvragen om inschrijving 
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op de lijst van de Orde. Zij geeft bij de gerechtelijke 

overheid de daden van onwettige uitoefening van de ge-

neeskunde aan, hetgeen mode betekent dat zij de provin-

ciale geneeskundige commissies bijstaat in hun administra-

tieve taak en deelneemt aan het toezicht en aan de toe-

passing van de wet van 12 maart 1818 betreffende de uit-

oefening van de verschillende takken der geneeskunst. 

Zij kan op verzoek van de belanghebbenden beslissen. 

inzake de erelonen welke door de geneesheren worden 

gevraagd. Voorts is zij gemachtigd te eigen bate bijdra-

gen te heffen waarvan zij zelf het bedrag bepaalt; het 

gaat hier om een werkelijke belasting, die eigenmachtig 

aan de leden wordt opgelegd. 

Ten slotte worden de organen der Orde hetzij 

rechtstreeks, hetzij onrechtstrceks gevormd door mid-

del van een verkiezing, waaraan de op de lijst inge-

schreven geneesheren zich niet kunnen onttrekken; daarin 

hebben zitting verscheidene leden en bijzitters die de 

Koning benoemt, onder wie magistraten zowel van de 

administratieve als van de rechterlijke orde. 

Deze verschillende kenmerken van de Orde, die 

beurtelings verband houden met de oprichting, de samen-

stelling, de taak, de bevoegdheid en de vorm ervan, 

tonen aan dat, al strekt het ontwerp van wet ertoe, 

zoals de wet van 25 juli 1958, de geneosheren de ge-

wenste ordening to verschaffen waardoor hun beroep wordt 

geregeld, de uitoefening van dat beroep niettemin een 

aangelegenheid van algemeen belang is geworden. 
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Door deze kenmerken wordt de Orde overigens 

niet alleen een publiekrechtelijk lichaam; het toe-

kennen van de daarin besloten prerogatieven van de 

openbare macht maakt haar tot een werkelijke administra-

tieve overheid. 

Wat dit laatste betreft,kan worden volstaan 

met te wijzen op do bevoegdheid om de regelen van de 

plichtenleer in een ontwerp-code vast te stellen, op 

de tuchtrechtelijke bevoegdheid, op de bevoegdheid 

om bijdragen op te leggen en op de bevoegdheid om 

discretionnair over de inschrijving op de lijst te be-

slissen. Het karakter van administratieve overheid dat 

de Orde bezit, hebben uiteraard ook de organen waardoor 

de Orde haar prerogatieven van openbare macht in toe-

passing brengt. 

Te oordelen naar de rechtsevolutie in verschil-

lende naburige landen verkeert do beroepsorganisatie 

nog in een aanvangsstadium en schijnt het vast te staan, 

dat men meer en meer de weg van de beroepsorden zal 

inslaan. 

Het is dus zaak van de Wetgevende Kamers, uit 

te maken of inzake rechterlijk toezicht de voorkeur 

dient te worden gegeven aan de harmonie binnen de or-

ganisatie van de administratieve rechtsmacht, of, zo-

als de Regering doet, de oplossing die aan het vraag-

stuk word gegeven toen de Raad van State niet bestond, 

moet worden gehandhaafd. 
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In elk geval is er noch in de parlementaire 

voorbereiding van de wetten van 25 juli 1938, 19 mei 

1949 en 19 december 1950, noch in de besprekingen van 

Senaat of Kamer der Volksvertegenwoordigers, enige aan-

wijzing te vinden dat de wetgever, toen hij het Hof 

van cassatie belastte met de kennisneming van de beroepen 

tegen beslissingen van de raden van beroep van de Orde 

der geneesheren, van de Orde der apothekers en van de 

Orde der dierenartsen, zich heeft laten leiden door 

grondwettige bezwaren omtrent de aard van de rechten 

waarop de beslissingen betrekking mochten hebben. 

Het ontwerp van wet tot oprichting van de Orde 

der geneesheren zoals het op 13 mei 1937 bij de Senaat 

werd ingediend, betrok het Hof van cassatie niet in de 

werking van de orde. De desbetreffende bepaling van 

artikel 11 werd in de wet ingevoegd op initiatief van 

do Senaatscommissie van Volksgezondheid die van oordeel 

was dat, bij gebreke van een dergelijke bepaling, de 

beslissingen van de raden van beroep niet vatbaar waren 

voor beroep bij het Hof. Zij achtte het immers twijfel-

achtig dat naar luid van artikel 20 der wet van 25 maart 

1876 (betreffende de bevoegdheid) de beslissingen 

getroffen door een rechtscollege samengesteld gedeelte-

lijk uit magistraten gedetacheerd van hun zetel en 

gedeeltelijk uit geneesheren, kunnen worden beschouwd 

als hebbende de aard van arresten of vonnissen (Senaat, 

zitting, 1937-1938, parl, doc., nr 7, verslag van de 

commissie voor Volksgezondheid, p. 22-23). 
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Indien de commissie, waarvan de heer J.PHOLIEN 

verslaggever was, van mening was geweest, dat de raden 

van beroep van de Orde der geneesheren zich door het 

uitoefenen van de hun door het ontwerp toegekende tucht-

bevoegdheid zouden mengen in de uitspraak inzake geschil-

len over een burgerlijk recht, omdat deze geschillen 

betrekking zouden hebben op de uitoefening van een vrij 

beroep, dan zou zij uit haar onderzoek naar de conformi-

teit van de ontworpen wet met de artikelen 3, 30, 92 en 

94 van de Grondwet stellig niet als volgt hebben gecon-

cludeerd : "Zoals men ziet, kan er geen sprake zijn van' 

ongrondwettelijkheid van de wet zoals zij ons wordt 

voorgelegd, vermits het er volstrekt niet om gaat een 

rechtsmacht in het leven to roepen die te enigerlei titel 

han mededinging aandoen aan de rechterlijke macht zoals 

zij thans bestaat, en waarvan de bevoegdheid in niets 

wordt gewijzigd" (vergelijk het advies van de heer CORNIL, 

procureur-generaall bij het arrest Cass. 26 maart 1952, 

Pas. 1(:7521  I, 467). Integendeel zou zij genoopt zijn 

geweest de Senaat de wenk te geven, als hij in de lijn 

wilde blijven van artikel 92 van de Grondwet,dat bepaalt 

"Alle geschillen over burgerlijke rechten behoren bij 

uitsluiting tot de kennisneming van de rechter", het be-

roep bij de raden van beroep te vervangen door een be-

roep ten gronde bij een rechtbank of een hof van beroep 

door de Grondwet voorzien. Van zodanigo aanbeveling had 

het door haar in het vooruitzicht gestelde optreden van 

het Hof van cassatie de commissie niet kunnen ontslaan, 

aangezien dit optreden alleen zou moeten plaats hebben 

wanneer de comparant opkomt tegen overtreding van de wet 

of tegen schending van substantine dan wel op straf 

LI 
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van nietigheid voorgeschreven vormen, of wanneer de 

procureur-generaal vordert in het belang van de wet; 

zodat het Hof geen kennis zou kunnen nemen van de grond 

der zaak. 

Met terzijdestelling van grondwettige bezwaren 

verenigde de commissie zich met de opvatting van 

THONISSEN, dat de artikelen 92, 93 en 94 geen toepassing 
vinden in tuchtzaken. Volgens THONISSEN, die daarin de-

zelfde mening is toegedaan als  Mathieu  LEOLERCQl hebben 

de tuchtrechtbanken "niet eens de aandacht van het 

Nationaal Congres getrokken. De Grondwet heeft er geen 

voorschriften aan gewijd; de oprichting en de inrichting 

ervan heeft zij aan de wet overgelaten; zij heeft ze 

derhalve niet begrepen in de bepalingen waarin buitenge-

wone commissies en rechtbanken  worden  verboden" 

(THONISSEN, La  Constitution belge,  3e  édition,  p. 279, 

ni' 410-M.J.LECLERCQ.  Un chapitre  du droit  constitutionnel  

des  Belges. Belgique judiciaire,  1889, kol. 1289-1290). 

De Senaat en de Kamer van Volksvertegenwoordi-

gers hebben de opvatting van de commissie overgenomen 

en de grondwettigheid van de raden van beroep is niet 

meer aan de orde gekomen, noch bij.  de stemming over de 

wet tot oprichting van de Orde der geneesherene noch bij 

de goedkeuring van de wettch tot oprichting van de Orde 

der apothekers en van de Orde der dierenartsen, die 

allebei de raden var beroep instellen. Behalve wat de 

procedure betreft, beperken beide wetten zich tot het 

overnemen van de bepaling die voor de Orde der genees-

heren geldt. 

    

_ 
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Het is dus niet vermetel te beweren, dat de 

wetgever, toen hij het Hof van cassatie betrok bij de 

werking van de Orde der geneesheren en van de twee 

andere, naar het voorbeeld van de eerste opgerichte 

Orden, bedoelde en uitsluitend bedoelde de uitoefening 

van de tuchtbevoegdheid van de radon van beroep dezer 

Orden te onderwerpen aan een rechterlijke controle over 

de wettigheid ervan. 

Artikel 15, g 1, laatste lid, bepaalt dat de 

Koning bij een in Kabinetsrand overlegd besluit, aan 

het ontwerp-code van  modische  plichtenleer, in zijn 

geheel of gedeeltelijk bindende kracht kan verlenen. 

Deze doenwijze,die werd ingegeven door de 

reglementering betreffende de paritaire commissies, 

werd mutatis  mutandis  overgenomen uit het ontwerp nr 

107 (Gedr. St. Senaat 1960-19611  nr 107). 

Controle vanwege de uitvoerende macht op de 

werking van de beroepsorden is ongetwijfeld noodzakelijk. 

Doch het is zeer de vraag hoe die controle moet 

worden uitgeoefend. De Orde en de paritaire commissies 

verschillen grondig van elkaar, daarmede moet rekening 

gehouden worden wanneer de wijze wordt vastgesteld waarop 

de uitvoerende macht zal optreden om deze organismen 

binnen bepaalde perken te houden. Du Orde is een admi-

nistratieve overheid, wat van de paritaire commissies 

niet han worden gezegd. De organen van de Orde bezitten 

dezelfde hoedanigheid als de Orde zlf en het is logisch 

dat de nationale raad deelneemt aan de uitoefening van 

./... 
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de administratieve macht door het reglement te maken 

dat hij voor al de leden van de Orde dienstig acht. 

De controle van de uitvoerende macht kan zich in die 

omstandigheden zeer doelmatig uitoefenen door middel 

van het recht tot goedkeuring. Het systeem der konink-

lijke goedkeuring van de door de nationale raad vast-

gelegde regelen geeft aan de Orde de meest uitgebreide 

middelen om haar doel te bereiken, het verleent haar de 

mogelijkheid rechtszekerheid te scheppen zowel voor haar 

leden als voor de ziekenl die er belang bij hebben de 

normen te kennen waaraan de geneesheren moeten voldoen, 

en het laat aan de uitvoerende macht toe deze normen 

te houden binnen de perken van het algemeen belang. 

De presentatie van de nieuwe tekst verschilt 

hierin van de wet van 1938 dat thans de bepalingen worden 

ingedeeld in negen hoofdstukkeni terwijl er in de wet van 

1938 geen indeling bestond. 

De indeling is als volgt 

Hoofdstuk 

Hoofdstuk 

Hoofdstuk 

Hoofdstuk 

Hoofdstuk 

Hoofdstuk 

Hoofdstuk 

Hoofdstuk 

Hoofdstuk 

I. Algemene bepalingen (artikelen 1 ä. 4).  
II. De Provinciale Raden (artikelen 5 ä. 11)..  

III. De Raden van beroep (artikelen 12 à 13).  
IV. De Nationale Raad (artikelen 14 à 15). 

V. Sancties en Vervallenverklaringen (artikelen 

16 h 19).  
VI. Procedure - Rechtsmiddelen (artikelen 20 à -  

27).  
VII. Algemene bepalingen (artikelen 28 à 30).  

VIII. Strafbepalingen (artikelen 31 à 32).  

IX. Slotbepalingen (artikelen 33 ä_ 34). 
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Het valt onmiddellijk op dat er twee hoofd-

stukken, namelijk fenITI, dezelfde titel dragen : 

"Algemene bepalingen". Het is niet mogelijk, zonder af-

breuk te doen aan de logische volgorde der bepalingen, 

deze beide hoofdstukken samen te voegen. 

Hoofdstuk  VII  zou onder het opschrift "Straf-
bepalingen" de inhoud v.ial artikelen 31 en 32 kunnen 

opnemen, terwijl een hoofdstuk  VIII  de overige bepalin-
gen zou kunnen bevatten onder de titel "Slotbepalingen" 

ONDERZOEK DER ARTIKELEN. 

Artikel 1.  

Artikel I bevat een bepaling waarbij de con,-

tinuiteit van de beroepsorde die door de wet van 25 

juli 1938 werd opgericht zeker wordt gesteld. Het ver-

noemt de organen van de Orde en bepaalt dat de Orde 

rechtspersoonlijkheid geniet. Deze laatste bepaling, 

overgenomen uit de wet van 1938, geeft niet nauwkeurig 

de aard weer van de rechtspersoonlijkheid die aan de 

Orde wordt toegekend. Zoals reeds is gezegd ‚is de Orde 

een administratieve overheid; hot laatste lid van dit 

artikel zou dan ook volledigheidshalve als volgt moeten 

gesteld worden : "Zij geniet publiekrechterlijke rechts-

persoonlijkheid". 
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Artikel 2.  

In de "Ontleding der artikelen" die deel uit-

maakt van de memorie van toelichting wordt uitgelegd 

welke de herkomst is van de bepaling en waarom het be-

grip "gemachtigd er de geneeskunst uit te oefenen" in 

de tekst niet meer voorkomt. Het is niet bij artikel 1 

van het ontwerp nr 107,maar wel bij artikel 2 van de 

wet van 1938 dat de oorsprong van deze bepaling kan 

worden gevonden. 

Haar belang dient hier te worden onderstreept 

omdat men in de huidige staat van onze wetgeving op de 

politie van de geneeskunst bezwaarlijk kan spreken van 

"een activiteit waarvoor het diploma van doctor in de 

genees-, heel- en verloskunde is vereist", als in artikel 

2. Geen rechtstreekse en formele bepaling van de wet 

verbiedt inderdaad de geneeskunst uit te oefenen zonder 

in het bezit te zijn van het genoemd diploma. Het doel 

de geneeskunst alleen te laten uitoefenen door personen 

die daartoe het gewenste diploma bezittene wordt door de 

wetgever op onrechtstreekse wijze bereikt waar hij bij. 

artikel 4, a, van de wet van 12 maart 1818 bepaalt dat 

de provinciale geneeskundige commissies de titels nagaan 

en beoordelen van hen die zich op het grondgebied van 

de provincie vestigen om er een tak van de geneeskunst 

te beoefenen. Het is dus niet zonder reden dat het begrip 

"gemachtigd er de geneeskunst uit te oefenen" in artikel 

2 van de wet van 25 juli 1938 was ingeschreven. De ge-

neesheren moesten aldusl vooraleer een praktijk te begin,  

non, eerst het visum van de provinciale geneeskundige 

commissie verkrijgen en daarna op de tabel van de Orde 
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worden ingeschreven. Weliswaar wordt in artikel 61  10 1  

van het ontwerp bepaald dat de provinciale raad van de 

Orde de lijst van de  Ordo  opmaakt en hierbij handelt 
onverminderd de toepassing van artikel 4 van de wet van 

12 maart 1818", doch dit neemt niet weg dat het schrappen 

van een bepaling die voorkwam in de tekst van de wet van 

1938 en daarin betekende dat de politie betreffende de 

beoefening van de geneeskunst in handen van de provinciale 

geneeskundige commissies bleef, een verwarring zou kunnen 

doen ontstaan betreffende de onderscheidene bevoegdheid 

van de provinciale geneeskundige commissies enerzijds en 

van de Orde anderzijds. 

Het onderwerp van de wet betreffende de Orde 

der geneesheren is vooral de plichtenleer en de tucht; 

hiermode mag de reglementering betreffende de uitoefe-

ning van de geneeskunst niet worden verward. Deze immers 

omvat een veel ruimer gebied en strekt zich uit tot an-

dere beroepen dan het beroep van geneesheer. 

Het kan overigens gebeuren dat, in toepassing 

van het koninklijk besluit van 13 februari 19331  een 

vreemde geleerde, die het diploma van doctor in de ge-

nees-1  heel- en verloskunde niet bezit, gemachtigd werd 

de geneeskunst in ons land uit te oefenen. Een aldus - 

gemachtigd geneesheer mag ongetwijfeld aan de inschrij-

ving op de lijst van de Orde niet ontsnappen. 

Om elke verwarring uit de weg te gaan en tevens 

geen twijfel open te laten omtrent de bevoegdheid van de 

provinciale geneeskundige commissies, zou het tweede lid 

• • • 
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van artikel 2 als volgt kunnen gesteld worden : "ledere 

geneesheer die gemachtigd werd de geneeskunst in Belgiö 

uit te oefenene moet op de lijst van de Orde zijn inge-

schreven". 

Luidens het voorlaatste lid dat bij amendement 

in artikel 2 van het ontwerp werd gevoegd, is de leger-

dokter "alleen aan deze verplichting onderworpen indien 

hij in 't privé de geneeskunde uitoefent". 

Deze bepaling is voor verscheidene interpre-

taties vatbaar. Wanneer een militaire geneesheer werke--

lijk een dubbele activiteit uitoefent en bijvoorbeeld als 

specialist een privé-consultatie heeft ‚zal er voorxicer 

hieromtrent geen twijfel zijn. Moeilijker wordt echter 

de interpretatie wanneer men de vraag stelt of onder 

privé-activiteit ook dient begrepen te worden de ver-

zorging van niet-militairen die ingevolge de militaire 

reglementering recht zouden hebben op gratisverpleging. 

Luidens de verklaring van de bevoegde ambtenaar dient 

hierop affirmatief te worden geantwoord, zodat de be-

paling zo strikt mogelijk moet worden geïnterpreteerd. 

De geamendeerde tekst zou deze betekenis weergeven en 

tevens de afzonderlijke daad, als bijvoorbeeld een toe-

vallige hulp bij ongeval, uitsluiten, indien hij als 

volgt was gesteld : "De militaire geneesheer echter is 

hiertoe alleen verplicht wanneer hij gewoonlijk zijn 

beroep ten opzichte van niet-militairen uitoefent". 
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Artikel 3.  

Luidens de "Ontleding der artikelen" moet het 

eerste lid van artikel 3 zo worden begrepen dat de 

rechtskundige bijzitter steeds.  met de voorzitter of de 

ondervoorzitter optreedt om do nationale raad in rechte 

te vertegenwoordigen. Aan deze bijzitter l die naar luid 

van artikel 14, 5 1, 3°, een Staatsraad of Staatsraad-

emeritus is, wordt aldus een taak toebedeeld van rechts-

kundig adviseur met gedeelde zeggenschap. Het is zeer de 

vraag of con lid van de Raad van State Gen dergelijke 

taak op zich kan nemen. De verplichting een instelling 

in rechte te v,Jrtegenwoordigen en haar van advies in 

rechtszaken to dienenl verschilt essentieel van de op-

dracht welke de in de hoge raad van de Orde op grond 

van artikel 10 van de wet van 1938 benoemde magistraat 

vervulde. Zo er in dit opzicht geen bezwaren inzake 

morele verenigbaarheid bestonden in het systeem van de 

wet van 1938, is het niet vermetel te beweren dat er 

zich in de uitoefening van de functie welke door het 

ontwerp aan de magistraat wordt toebedeeld, toestanden 

kunnen voordoen die niet stroken met zijn hoedanigheid 

van Staatsraad. 

Het laatste lid van dit artikel bepaalt dat 

een jaarlijkse bijdrage van de geneesheren mag worden 

vastgesteld en geind. Luidens artikel 6, 50, wordt de 

bijdrage bepaald door de provinciale raad met inbegrip 

van het bedrag dat door do nationale raad voor ieder in-

geschreven lid is vastgesteld. De nationale raad zal 

aldus een deel der bijdrage bepalen terwijl de provinciale 

raad de globale som zal vaststellen, Deze taak van de 

nationale rand komt niet voor onder de bepalingen van 
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hoofdstuk  IV  dat over de nationale raad handelt. Volle-

digheidshalve zou een bepaling daaromtrent in hoofdstuk  

IV  moeten worden ingevoegd en zou het laatste lid van 

artikel 3 als volgt kunnen aangevuld worden : "Ten einde 
in de werking van de Orde te voorziene mag een jaarlijkse 

bijdrage die vastgesteld wordt overeenkomstig artikel 6, 

50, en artikel ... (nieuwe bepaling in hoofdstuk  IV)  

van de op de lijst ingeschreven geneesheren  geist  wor-

den". 

Artikel 4.  

De Orde is een administratieve overheid die aan 

de wet van 1932 betreffende het gebruik der talen in 

bestuurszaken is onderworpen. De bepaling van artikel 4 

kan aldus voor overbodig gehouden worden, zelfs wanneer 

men artikel 24, § 21  van het ontwerp in overweging 

neemt. Bij deze bepaling wordt immers alleen de proce-

dure geregeld overeenkomstig de wet van 15 juni 1935 

op het gebruik der talen in gerechtszaken, 

De algemene opmerking betreffende de aard Van 

de Orde moge hier nogmaals in herinnering worden ge-

bracht. De tweespaltige taalregeling, voor de administra-

tie enerzijds en voor de procedure anderzijds, zou ver-

meden worden indien voor de Orde geen uitzondering werd 

gemaakt op de principes die gelden voor de andere 

administratieve overheden. 
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Artikel  5. 

Het voorgaand artikel geeft duidelijk te kennen 

dat de wet betreffende het gebruik der talen in bestuurs-

zaken moet worden toegepast in de administratie van de 

Orde. De bepaling "geneesheren die in de gemeente van 

de Brussolse agglomeratie woonachtig zijn" moet dan ook 

in het licht van die wet worden uitgelegd. Het ware ge-

wenst de tekst van dit artikel te doen aansluiten bij 

de bepalingen van de wet op het gebruik der talen in 

bestuurszaken : zo zou de gehele provinciale indeling 

der Orde en tevens de taalregeling van iedere raad in 

één artikel worden. geregeld. 

In de geamendeerde tekst kunnen de woorden "en 

ertoe verplicht zijn zich op de lijst van de Orde in te 

schrijven overeenkomstig artikel 2" weggelaten worden. 

Het is immers overbodig te herhalen wat reeds in artikel 

2 werd gezegd. De uitzondering betreffende de militaire 

geneesheren zou klaar tot uiting komen indien de laatste 

zinsnede van het eerste lid werd vervangen door de vol-

gende bepaling : "De militaire geneesheren zijn hieraan 

slechts onderworpen ten opzichte van de daden waarvoor 

hun inschrijving op de lijst van de Orde is vereist". 

Artikel 6.  

I° Luidens deze bepaling wordt geen afbreuk 

gedaan aan artikel 4 van de wet van 12 maart 1818. 

Nochtans schijnt de provinciale reAd van de  Ordo  hier 
hot domein te betreden dat non de provinciale genees-

kundige commissie door genoemde bepaling is voorbeheuden. 
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Zoals hoger reeds gezegd,00rdeelt deze laatste omtrent 

de machtiging tot het uitoefenen der geneeskunst, ter-

wijl de Orde oordeelt over al wat verband houdt met de 

tucht en de eer van het beroep. De bepaling van artikel 

1 van het ontwerp nr 107 stond ongetwijfeld in dit teken; 

zij luidde als volgt : "De wegens de woonplaats van 

de betrokkene bevoegde provinciale raad der Orde kan 

de inschrijving  weiseren  of uitstellen, wanneer de aan-

vrager zich schuldig heeft gemaakt aan een zo zwaar-

wichtig feit dat het voor een lid van de Orde het defi-

nitief verbod de geneeskunde in Belgiö uit te oefenen 

tot gevolg zou hebben, of aan een zware fout die af-

breuk doet aan de eer of de waardigheid van het beroep". 

De bepaling van hot ontwerp integendeel laat de provin-

ciale raad van de Orde toe een inschrijving te weigeren 

of uit te stellen van een geneesheer "die de voor de 

uitoefening van de geneeskunde vereiste wettelijke of 

feitelijke voorwaarden niet meer vervult". Welnu, de 

controle omtrent deze voorwaarden is precies de taak 

van de provinciale geneeskundige commissie . 

De mogelijkheid blijlt aldus open dat een pro-

vinciale raad van de Orde en een provinciale geneeskun-

dige commissie met elkaar in conflikt komen omtrent 

de vervulling van de wettelijk vereiste voorwaarden. 

De bevoegdheid van de provinciale raden der 

Orde wordt ten deze te zeer uitgebreid; zij dient her-

leid te worden tot datgene wat verenigbaar is enerzijds 

met de doelstelling van de Orde en anderzijds met 

artikel 4 van de wet van 1818. 
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Wat do eerste volzin van dit 10  betreft emoge 

nog met de volgende opmerking rekening Gehouden worden. 

De provinciale raad van de Orde is bij weigering van 

inschrijving of uitstel van inschrijving op de lijst, 

alleen genoopt tot de vaststelling dat de vereiste voor-

waarden voor de uitoefening van de geneeskunst niet meer 

voorhanden zijn. Geen uitgebreider motivering wordt 

vereist, en de deur blijft open voor willekeur. De ge-

troffen geneesheer kan enkel het bij artikel 13 bepaalde 

beroep instellen, maar hoe zal hij zich kunnen verdedi-

gen wanneer hij niet precies is ingelicht omtrent de 

voorwaarden waaraan hij niet meer voldoet. 

Dc opmerking betreffende de mogelijke menings-

verschillen tussen de provinciale raad van de Orde en 

do provinciale geneeskundige commissie is ook toepasse-

lijk op de tweede volzin van 1°. het is overig- ns zeer 

de vraag of men de bevoegdheid van de provinciale ge-

neeskundige commissie onverminderd laat wanneer men 

tegelijkertijd aan een andere overheid de bevoegdheid 

geeft om te oordelen over een beperking van de machti-

ging welke door deze commissie werd verleend. 

Rekening houdend mot wat voorafgaat ‚zou artikel 

6, 10 1  als volgt kunnen uorden gesteld : 

"1° Do lijst van de Orde op to maken. 

Zij kunnen de inschrijving op de lijst weigeren 

of uitstellen, wanneer de aanvrager zich schuldig heeft 

gemaakt aan een zo zwaarwichtig feit dat het voor een 

• • • 
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lid van de Orde het definitief verbod de geneeskunst 

in Belgiö uit te oefenen tot gevolg zou hebben of aan 

een zware fout die afbreuk doet aan de eer of de waar-

digheid van het beroep. 

Wanneer de provinciale geneeskundige commissies 

aan de Orde laten weten dat een geneesheer de vereiste 

voorwaarden voor de uitoefening van de geneeskunst 

niet meer vervult of om redenen van lichamelijke of 

geestelijke onvolwaardigheid op beperking in de uit-

oefening van de geneeskunst is aangewezen, kunnen zij 

in het eerste geval zijn naam van de lijst weglaten 

en in het tweede het behoud ervan afhankelijk maken 

van de aangepaste beperking. 

De naam van de geneesheer wordt ook van de lijst 

weggelaten wanneer hij daarom verzoekt. 

De beslissing waarbij een inschrijving op de 

lijst wordt geweigerd of uitgesteld, waarbij de naam 

van een geneesheer wordt weggelaten, of waarbij onder 

beperkende voorwaarde de naam op de lijst wordt behouden, 

moet met voldoende redenen omkleed zijn". 

4° De bepaling betreffende de beslissingen om-

trent honoraria wijkt af van de tekst van het ontwerp 

nr 107 en sluit terug aan bij de wet van 1938 waar zij 

vereist dat de belanghebbenden gezamenlijk daarom ver-

zoeken. Wordt hier hot akkoord bedoeld van de belang-

hebbenden om het geschil in laatste aanleg te zien be-

slechten, dan moot dit niet worden gezegd. Wordt hierbij 

echter bedoeld dat de uitspraak steeds in laatste 
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aanleg zal zijn zelfs wanneer partijen het vooraf zo 

niet zouden wensen, dan is de bepaling niet verantwoord. 

Een wet omtrent de plichtenleer en de tucht 

van een groep staatsburgers geeft geen aanleiding tot 

bepalingen die afbreuk doen aan het gemeenrecht en 

zekere burgerlijke geschillen onttrekken aan de algemene 

regeling van de rechtsbedoling onder alle Belgen. 

Men  schrappe  do woorden "in laatste aanleg" 

en men vervange ze door : "zonder dat er beroep kan 

ingesteld worden bij de raad van beroep". Dit schijnt 

inderdaad volens de uitleg in de "Ontleding der arti-

kelen" bij artikel 21, de juiste betekenis te zijn van 

de bepaling. 

5° De laatste bepaling van artikel 6 verzuimt 
te vermelden dat de provinciale raad ook de bijdragen 

int. Men stelle de bepaling als volgt:"jaarlijks de 

bijdrage van de op hun lijst ingeschreven geneesheren 

to bepalen en te innen. Hierbij houden zij rekening 

met het door de nationale raad vastgesteld bedrag dat 

in de bijdrage wordt begrepen". 

Het 5° van de geamendeerde tekst doet do vraag 
rijzen of het 5° van de eerst ingediende tekst al dan 

niet behouden blijft. 

• • • / • • 
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Luidens de inlichtingen welke door de bevoegde 

ambtenaar werden verstrektI moet het 5° van de eerste 
tekst onder 6° in de geamendeerde tekst worden opgenomen; 

4° en 5° van de geamendeerde tekst vervangen het 4° 
van de eerste tekst. Men stelle dus de voorgestelde 

tekst onder 6°. De bepaling van het 5° van de geamen-
deerde tekst zou aan duidelijkheid winnen zo hij als 

volgt werd gesteld t 

"Gevolg te geven aan elk verzoek om advies 

vanwege de hoven en rechtbanken, omtrent betwistingen 

betreffende de honoraria". 

Artikel 7. 

1° Indien door het laatste lid de oprichting 

van een afzonderlijk kiesarrondissement wordt bedoeld, 

moet dit uitdrukkelijk worden bepaald daar het een 

uitzondering is op de in het voorafgaand lid gestelde 

regel. 

2° De taak van de magistraat in de raad van de 

Orde is niet deze van een louter technisch adviseur, 

zij is veeleer toonaangevend. De benaming "rechtskundig 

bijzitter" ‚die in artikel 9 van de wet van 1938 zorg-
vuldig word vormeden, kan verwarring teweeg brengen 

omtrent de taak die aan de magistraat is toebedeeld en 

de rang die hij in de Orde inneemt. Wil men geen aan-

leiding geven tot een verschil van interpretatie omtrent 

• • 0 / 4. • • 
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de aard van dit ambt en de waardigheid eraan verbonden, 

dan gebruike men de bewoordingen van de wet van 1958. 

De indeling in 10  en 2 kan zonder bezwaar vervallen. 

Men schrijve in de Nederlandse tekst van het 

tweede lid  Huit  de eremagistraten" in de plaats van 

onder de eremagistraten". 

Artikel 9.  

In het tweede lid van de Franse tekst vervange 

men de woorden "peut  encourir"  door "s' ,xpose ä". De 

eerste volzin V511 het derde lid stolt in beginsel een 

recht van beroep vast tegen de uitslagen van de ver-

kiezingen, minder evenwel aan to duiden bij wie dit 

beroep moet  worden  ingediend. Hij dient derhalve te  
worden  aangevuld met de woorden "bij de raad van beroep" 

De tweede volzin is in tegenspraak met de eerste 

daar hij ieder bezwaar uitsluit tegen de verkiezings-

verrichtingen wanneer de aangeklaagde onregelmatigheid 

de deelneming aan de verkiezingen betreft. In de "Ont-

leding der artikelen" wordt deze bepaling toegelicht 

met de aanhaling van drie gevallen die onder deze 

uitsluitingsbepaling worden bedoeld. r dient in de 

eerste plaats te worden opgemerkt dat er buiten deze 

gevallen nog andere onregelmatigheden betreffende de 

deelneming denkbaar zijn. Het merendeel der onregel-

matigheden bij een verkiezing houdt verband met de 
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deelneming en de bepaling die in zeer algemene termen 

is gesteld, laat weinig plaats open voor bezwaren. Men 

kan zich afvragen welke de onregelmatigheden zijn tegen 

dewelke er wel een bezwaar zal kunnen ingediend worden. 

Zal er bijvoorbeeld geen bezwaar mogen ingediend worden 

tegen een massale deelname van niet-kiesgerechtigden 

waardoor de verkiezing een werkelijk onregelmatig ver-

loop heeft gekend ? Verder kan worden opgemerkt dat de 

bepalingen van een wet een harmonisch geheel moeten 

vormen, zodat het niet mogelijk is enerzijds een recht 

te verlenen en anderzijds de uitoefening van dat recht 

niet te beschermen. Wanneer men aan de geneesheren die 

op de lijst zijn ingeschreven het recht toekent de leden 

van de provinciale raad der Orde te verkiezen, kan men 

hen niet verhinderen van dit recht gebruik te maken of 

hot bij miskenning ervan te verdedigen. In dit verband 

weze er de nadruk op gelegd dat artikel 7 uitdrukkelijk 

het kiesrecht verleent aan de geneesheren die op de lijst 

zijn ingeschreven en niet geschorst zijn. 

Men verlieze niet uit het oog dat een bezwaar 

tegen een verkiezing ingebracht wegens het al dan niet 

deelnemen van een kiezer niet noodzakelijk tot de her-

haling der kiesverrichtingen moet leiden. Een dergelijk 

bezwaar, al weze het gegrond, zal alleen de herkiezing 

voor gevolg hebben wanneer de onregelmatigheid het 

resultaat van de verkiezing heeft beinvloed. 

Het is derhalve geraden de tweede volzin van 

dit lid niet in de tekst te behouden. Het laatste lid 

van artikel 9 overigens machtigt de Koning om een 

• 
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bijzondere regeling to treffen met het oog op het 

onderzoek en het snel  berechtigen  van dergelijke bezwaren. 

Artikel 10. 

Bij het eerste lid wordt de opmerking in herin-

nering gebracht die bij artikel 7 werd gemaakt betref-

fende de benaming "rechtskundig bijzitter", 

Artikel 15. 

Artikel 13 bepaalt in het vierde lid dat een 

geschil kan voorgelegd  worden  "aan beide raden samen 

wanneer het geschil is gerezen tussen provinciale raden 

met con verschillend taalstelscl". In artikel 25, vierde. 

lid, wordt gezegd wie om het beslechten van dergelijk 

geschil mag verzoeken. Doch het ontwerp bepaalt niet 

op welke wijze de raden van beroep, te zamen verenigd, 

zullen zetelen, Weliswaar stelte luidens artikel 28,de 

Koning de voorwaarden vast order dewelke de provinciale 

raden, de raad van beroep, de  "conseil d'appel"  en de 

nationale raad op  goldige  wijze kunnen beraadslagen en 

beslissen. Men mag aldus verwachten dat het uivoerings-

besluit omtrent de zittingen der verenigde =den van 

beroep zal handelen. Doch waar do wet heeft gezegd door 

wie de raad van beroep en door wie de  conseil d'appel  

wordt voorgezeten, kan de Koning niet bij wijze van 

aanvulling de voorzitter van de verenigde raden aanduiden, 
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Het is derhalve gewenst het laatste lid van artikel 13 

aan te vullen met een bepaling die als volgt zou kunnen 

gesteld worden : "In dit laatste geval leidt de oudste 

der beide voorzitters de zitting". 

Artikel 14.  

De hoofdzakelijke wijziging aan de bestaande wet-

geving ligt in de aanduiding van de niet verkozen leden 

en in het voorzitterschap. Voortaan zullen twee genees 

horen om beurten het voorzitterschap van de nationale 

raad, dat vroeger aan een magistraat van cassatie was 

toevertrouwd, uitoefenen. Deze regeling kan moeilijk-

heden met zich brengen op het gebied van de taalrege-

ling. Waar de voorzitter onder de tweetalige magistraten 

van het Hof van cassatie kon' aangeduid worden, bestond 

er geen moeilijkheid op taalgebied: De nieuwe regeling 

echter kan Voor gevolg hebben dat de voorzitter van de 

nationale raad besprekingen moet leiden in een taal die 

hij niet machtig is, wat voorzeker niet zal bijdragen 

tot de goede werking van de instelling. 

In het eerste lid van § 1 wordt gezegd dat de 

twee afdelingen samen kunnen beraadslagen. Wanneer men 

de bevoegdheid van de nationale raad nagaat, is het dui-

delijk dat de twee afdelingen samen niet alleen zullen 

moeten beraadslagen maar ook beslissen. Men vulle der- 

halve dit eerste lid aan met de woorden "en beslissen". 
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Onder 1° wordt in de eerste volzin bepaald dat 

tien werkende en tien plaatsvervangende leden worden 

verkozen. In de tweede volzin echter is or slechts 

sprake van "een lid". Om overeenstemming van beide vol-

zinnen te bereiken, stelle men de tweede volzin als 

volgt : "Elke provinciale raad verkiest uit zijn midden 

of or buiten een lid en een plaatsvervangend lid van de 

nationale raad ...". 

Onder 2'  lez°  men, ter wille van de overeen-
stemming van de Nederlandse met de Franse tekst, de 

eerste volzin als volgt : "zes werkende en zes plaats-

vervangende leden voor een termijn van zes jaar door 

de Koning benoemd uit do geneesheren, werkende hoog-

leraren ...". 

Onder 3° wordt opnieuw de benaming "rechtskun-

dig bijzitter" gebruikt. Er wordt herinnerd aan wat 

hieromtrent reeds is gezegd. 

Voorts dient hier te worden gewezen op het ver-

schil dat er bestaat tussen "orestaatsraad" en "staats-

raad-  emeritus".Bedoelt men alleen de staatsraden die 

het emeritaat hebben bereikt met uitsluiting van de 

erestaatsraden die aan hun ambt hebben verzaakt maar 

de eretitel ervan mogen dragen, dan moet dit in de tekst 

worden verduidelijkt. 

Ton slotte moge hier nounaals de nadruk worden 

gelegd op do nadelen die hot nieuw systeem op taalge-

bied met zich brengt. Er wordtdechts één werkend en 

één plaatsvervangend magistraat lyinoemd voor de twee 

afdelingen. Kiest men zo onder de tweet-.1lige staatsraden 
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dan kunnen ze in beide afdelingen optreden, doch niet 

terzelfdertijd, ieder in een afdeling, daar zulks niet 

overeenstemt met de plaatsvervanging. Deze veronderstelt 

immers dat het werkend lid zou verhinderd zijn. Wanneer 

ze beiden terzelfdertijd, ieder in een afdeling zouden 

zetelen eis er geen plaatsvervanging meer, maar wel een 

effectief optreden van twee magistraten. Wat het ook 

weze, op taalgebied is het onontbeerlijk voor de werking 

van de raad dat tenminste een van beiden tweetalig zij. 

Artikel 15.  

Behoudens wat in het algemeen gedeelte van dit 

advies omtrent de bepalingen van § 1 wordt gezegd, weze 

hier aangestipt dat het woord "codex" door "code" dient 

te worden vervangen en dat de eerste volzin.van.  de ge-

amendeerde tekst van het tweede lid als volgt zou kunnen 

gesteld worden : "Dit ontwerp bevat, inzonderheid, be-

palingen betreffende het beroepsgeheim. en de individuele 

houding van de geneesheer ten opzichte van de zieken, 

de confraters en de leden van do paramedische beroepen". 

Het is klaar dat de bepalingen betreffende de 

tucht alleen het domein der geneesheren mogen bestrijken. 

In de tweede volzin van de Franse tekst vervange 

men het woord  "indiquer"  door  "déterminer".  

De laatste zinsnede van dit lid moet uitgelegd 

worden in de zin van artikel 43 van het koninklijk be-

sluit van 22 september 1955, zoals dit gewijzigd is bij 
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het koninklijk besluit van 14 juli 1956. Dit koninklijk 

besluit bevat de organieke regelen betreffende de ver-

zekering tegen ziekte en invaliditeit en is genomen in-

gevolge artikel 6bis van de wet van 4 juli 1956,waarbij 

de besluitwet betreffende deze stof wordt aangevuld. 

Daar de bewoordingen van genoemd artikel 48, waardoor 

hot duidelijk wordt wat onder "type-overeenkomst" dient 

te worden verstaan, bezwaarlijk in de tekst kunnen op-

genomen worden, verduidelijk° men dit begrip in de me-

morie van toelichting niet oen verwijzing naar de be-

doelde reglementsbepaling. 

Onder § 2, 109  leze men in de Nederlandse tekst 

"code" in plaats van "codex". 

Onder § 2, 2', wordt niet gezegd aan wie de 

gemotiveerde adviezen worden gegeven. Voorzeker mag 

niet om het even wie de nationale raad om een gemoti-

veerd advies vragen, zelfs niet om het even welke ge-

neesheer. De bepaling zou derhalve zodanig moeten aan-

gevuld worden dat misbruiken worden vermeden,maar dat 

tevens de particuliere vraag niet onmogelijk wordt doch 

door bemiddeling van een of andere overheid kan worden 

gosteld. 

Voorgesteld wordt : "2' op eigen initiatief 

of op aanvraag van de openbare overheid of openbare 

instellingen, gemotiveerde adviezen te geven ...;". 
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Onder § 2 staat een andere taak van de natio-

nale raad niet vermeld, namelijk : het vaststellen van 

het aandeel van de nationale raad in de bijdrage die 

van de geneesheren wordt genst. Deze bevoegdheid blijkt 

weliswaar uit artikel 6, 5°, maar in het artikel 15 dat 

de ganse activiteit van de nationale raad omsluit, zou 

volledigheidshalve het princiep der algemene bijdrage 

als volgt kunnen worden ingeschreven : "3° het jaar-

lijks bedrag te bepalen dat benevens de bijdrage voor 

de provinciale raad van de geneesheren ten bate van de 

Orde wordt geëist". 

Artikel 16. 

Artikel 16, § 1, vermeldt onder de sancties 

de schrapping van de lijst der Orde. Al wordt de lijst 

der Orde bijgehouden door de provinciale raad (artikel 

6, 1°), luidens artikel 1 is de provinciale raad slechts 

een orgaan van de Orde, waaruit men zou mogen besluiten 

dat de schrapping van de lijst der Orde voor gevolg 

heeft dat de gestrafte zich niet kan wenden tot een 

andere provinciale raad dan deze die de straf heeft toe-

gepast, om er een nieuwe inschrijving op de lijst te 

bekomen. Aldus gezien, staat de schrapping van de lijst 

der Orde in feite elijk met de in de wet van 1938 onder 

artikel 13 bepaalde straf van definitief verbod de ge-

neeskunst in Belgiö uit te oefenen. 

• • •/• • • 
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Wanneer men echter het laatste lid van artikel 

2 in overweging neemt en het toetst aan artikel 6, 10, 

zou men het besluit kunnen trekken dat er zoveel lijsten 

van de Orde zijn als provinciale raden en dät dien-

volgens schrapping in een provincie de mogelijkheid 

van herinschrijving in een andere provincie niet uit-

sluit. In dit geval zou schrapping niet gelijkstaan 

met verbod van uitoefening. Er is echter maar één Orde en 

één lijst, al weze zij dan ook bijgehouden in de 

onderscheidene provincies. 

Om elke verwarring hieromtrent te vermijden 

zou het laatste lid van artikel 2 als volgt kunnen aan--

gevuld worden : "Niemand mag op meer dan één der pro-

vinciale lijsten, die te zamen de lijst van de Orde 

vormen, ingeschreven zijn". 

Onder  § 2,  Franse tekst  van  artikel  16 leze 

men "passée en force de chose jugée" in de  plaats  

van "coulée en force de chose jugée". 

• • II/ .• • • 
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Artikel 18.  

In de "Ontleding der artikelen" wordt artikel 17 

met artikel 18 verwisseld wat de uitleg omtrent de oor-

sprong van de bepaling betreft. 

Artikel 19 § 1. 

Twee maatregelen worden bij deze bepaling inge-

voerd : 

1° een algemene en automatische uitwissing van alle tucht-

straffen, behoudens de schorsing en de schrapping, welke 

intreedt vijf jaar na de tenuitvoerlegging van de laatste 

sanctie; 

2° de mogelijkheid om eerherstel te bekomen voor alle 

tuchtstraffen behalve de schrapping. 

Wat de eerste maatregel betreft, is de tekst van 

1 niet in overeen2tomming met de uitleg door de "Ont-

leding der artikelen" verstrekt. In deze uitleg lezen we 

dat de maatregel niet toepasselijk is indien de genees-

heer verschillende straffen heeft opgelopen waaronder die 

van de schorsing. Deze beperking vindt men niet terug in 

de tekst. Wil men de geringe straffen die met de schor-

sing samengaan of die de geneesheer minder dan vijf jaar 

vdór zijn schorsing had opgelopen niet onder die maatre-

gel begrijpen, dan moet zulks uitdrukkelijk in de tekst 

worden gezegd. 

Wat de eerste maatregel betreft ‚dient bovendien 

de niet-overeenstemming van Je Nederleend.se en de Franse 

tekst te  worden  onderstreept. In de Nederlandse tekst 

wordt gezegd dat de straffen  "worden  geacht niet meer te 
bestaan", in de Frnse tcst wordt 7,ezed  "sont  considê-
rees comme non avenues"; beide omschrijvingen kunnen 

moeilijk omgezet  worden  in een welbepanld en klassiek 

be-4rip van strafrec'ilt. -Nieemt men de uitleg in de  "Ont- 
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loLing der artikelen" verstrekt, dan is Aen geneigd te 

menen dat de Hederlindse telt du juito interpretatie 

van de bepaliiin geeft. De Minister heeft echter ver-

klaard dat de bedoeling van de Regering door de Franse 

tekst wordt weergegoven  on  dat mcn oerherstel op het 

oog heft had. .i.e1-1  stalle,  in ieder geval de teksten 

zo ,(:at dubbele interpretatie is uitgesloten. Onder welk 

strdfrechterlijk begrip men ook de Lulatreel rangschihko, 

de woorden  "sont  consid6r3es comme non  -venues"  schijnen 

niet te kunnen behouden  worden.  Ook  nie  eerherstel wordt 

bedoeld, kunnen zij geen uit'lerking hebbeL voor het ver-

ledenl angezien hei; eerncrstel alleen gevolgen heeft 

voor de toehomot en niet wegneadlt dt er in net verleden 

e,-J-n strafbJ.-,- feil, is geweest J et bestraft werd. 

Bij de Spreking van deze Le,  ..lin  wordt in de 

"Ontleding der artikelen" over "en soort uittreksel 

uit het buchtstr,2:fregister" gehandeld. List het in de 

bedoeling van de Regering de Orde tot de aflevering van 

dergelijke certificaten te verpl-,2hten en de geneeshe-

ren het recht toe te rennen deze certifica ben van de 

Orde te eisen, dan mnz, (...ce uitleg van Je "Ontleding; der 

artikelen" niet volstaan, maar moet de bepaling uitdruk-

kelijk in de tekst  worden  verwerkt. 

Wat '2 betreft, han _en zich afvragen op welke 

andere tuchtstraffen dan de schorsing deze bepaling zal 

toegepast  worden.  Voor alle ger:Lngere straffen werkt de 

automatische aatre.zel,terwijl voor de schraping geen 

eerherstel kan behoen  worden.  Indien nen Je weg van het 

eerherstel opga.-L;, is  hat  ou,  zelfs na zeer zware be-

straffing, de . Etrafte :;enmaal in de uoelijkheid te 

stellen zich opnieuw bot een nuttig lid van de maatschap-

Pij op te werken. Loischerwijze zou deze naatregel zich 

tot alle tuci:tstrafJfen moeten uitstrekh:eal verits het • 

crit',Jrium voor eerhrstel niet hz,n r.jezocht  worden  in de 

greabi van bestraffing doch enkel in de vaststelling van 

een nieuwe en betere levenshouding van de nesurafte. 

• / • 



RD. -  L. 8022/2.  

Eerherstel mag ten andere niet verward worden met 

"herinschrijving op de lijst van de Orde". Wil men de 

geschrapte iedere kans ontzegen om nog de geneeskunst 

uit te oefenen , dan volstaat men niet met hem uit te 

sluiten bij de bepaling betref2ende de gevallen van eer-

herstel, aan de Orde moet ook verbod van herinschrijving 

worden opgelegd. De Orde is meester. van haar lijst en bij 

gebrek aan een uitdrukkelijk verbod zou zij tot herin-

schrijving van een niet in eer herstelde kunnen overgaan 

wanneer zij oordeelt dat daartoe gronden aanwezig zijn. 

Het 30  van § 2 wordt zowel in de tekst als in de 

"Ontleding der artikelen" als een "voorwaarde" beschouwd. 

Vanzelfsprekend komt het 3° alleen ter sorhe wanneer, na 

verwerping, een nieuwe aanvraag tot eerherstel wordt in-

gediend. In feite zijn er dus slechts twee voorwaarden
,  

maar "wanneer na verwerping een nieuwe aanvraag tot eer-

herstel wordt ingediend, kan daaraan alleen een gunstig 

gevolg worden gegeven na het verstrijken van een termijn 

van tenminste twee jaar volgend op de verwerping". De 

aldus gestelde bepaling zou beter afzenderlijk worden 

opgenomen als derde lid van § 2. Daar luidens de "Ont-

leding der artikelen" de geneesheer vrij moet blijven 

het ogenblik te kiezen waarop hij van deze gunst wil ge-

nieten, betreft het hier een minimumtermijn. 

§3. Bij deze bepaling moet opnieuw de vraag wor-

den gesteld naar de betekenis van de maatregel bedoeld 

onder § 1. Geldt het een disciplinaire amnestie die recht-

streeks uit de wet voortvloeit, dan is § 3 in tegenspraak 

met § 1. De amnestie neemt de inbreuk weg, zij han dus 

niet voor gevolg hebben dat een speciale bepaling, in 

casu 3, de gevolgen dor straf voor de toekomst zou 

wegnemen. Waar seen inbreuk meer is, zijn ook geen ge-

volgen meer. Geldt heb echter, zoals hoger g'eze:jd, een 

maatregel van automatisch eerherstel, dan dient hierbij 

opgemerkt dat hij moeilijk in overeenstemming is te 

./. 
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brengen met het begrip zoals het algemeen wordt aanvaard. 

Eerherstel inderdaad veronderstelt dai, de begunstigde tot 

betere devoelens is nekomen. Noodzakelijkerwijze komt 

daarbij het element appreciatie ue pas, element dat men 

niet aantreft in de automatisch toegepaste maatregel. 

Overigens is het klaarblijkelijk nutteloos de bepaling 

van 3 in de tekst te behouden : een tuchtmaatregel die, 

op zijn minst genomen, geacht wordt niet meer te bestaan 

kan voor de toekomst geen gevolgen neer hebben. Ook eer-

herstel neemt dc gevolgen der sanctie voor de toekomst 

Laten wij hier ten slotte bij opmerken dat de 

vervallenvorklarinL; overeenkomstig de artikelen 11, 14 

en 16 blijft bestaan (zie artikel 8, l e  en artikel 12, 
l e  10). Ofschoon de wet een onderscheid maakt tussen 

deze ,a;:ictie en wat zij "tuchtstraffen" noemt, kan men 

zich afvragen of het behoud van een straf ten opzichte 

van een in eerherstelde wel strookt Dict de gevolgen die 

aan eerherstel verbonden zijn. Eerherstel (in inte2;rum 

restitutio damnatorum) is niet voor verdeling vatbaar, 

en de tekortkomingen die de vervallenverklaring voor 

gevolg hebben, zijn ook vergrijpen teen de tucht al 

weze het dan de speciale tucht die aan de verkozen le-

den der organen van de Orde is opgelegd. 

Artikel 20,  

In de opsomming der overhedennaier optreden tot 

een onderzoek J12,r leiden, staat de provinciale genees-

kundige commissie  nie  t vermeld. Peer zij luidens artikel 
4, c, van de wet van 12 maart 1813 waait over al wat de 

goede ui.toefening van de geneeskunst betreft, moet zij 

oor ten opzichte van de Orde de oydr2nht die haar door 

de rfel; 770:7d.  verleend, 7 .unn(-rn uitoefenen. Het eerste lid 

dient in die zin te uorden aanrzevuld. Voorgesteld wordt 

RD. 
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"De provinciale raad treedt op, hetzij ambtshalve, het-

zij op aanvraag van de nationale raad, van de Minister 

van Volksgezondheid en van het Gezin, van de procureur 

des Konings of van de provinciale geneeskundige commis-

sie, hetzij op klacht van een geneesheer of van een 

derde". 

Het tweede lid van I handelt over het onderzoek 

van de aanvraag of van de klacht. Indien het past de 

verslaggever aan te duiden onder de leden van de raad, 

past het evenzeer het onderzoek te laten leiden door 

de magistraat die volkomen onafhankelijk staat tegen-

over de belanghebbenden. Het is niet voldoende de ma-

gistraat "bij de zaak te betrekken" zoals in de "Ont-

leding der artikelen" wordt gezegd. Zijn rechtskundige 

vorming roept hem tot de leiding van het onderzoek dat 

hij, bijgestaan door de verslaggever ltot een goed einde 

moet brengen. 

Luidens de "Ontleding der artikelen" kan de aan-

stelling ook voor :en reeks zaken of voor een bepaalde 

termijn geschieden. Deze uitleg stemt niet overeen met 

het systeem der afzonderlijke aanstelling dat door de 

tekst wordt gehuldigd. Voorgesteld wordt 

"De magistraat stelt de zaak in onderzoek. gen 

lid door de raad uit zijn midden aangewezen maakt het 

verslag. Daartoe doen zij te zamen alle nuttige ver-

. richtingen; zij kunnen zich laten bijstaan door een 

persoon belast met de geschriften. De verslaggever kan 

voor een aantal zaken of voor een bepaalde termijn.  wor-

den aangeduid". 

De verslaggever is goed iplaat t om te weten 

of er al dan niet mogelijkheid bestaat tot verzoening. 
Men geve 13en derhalve -12t volle appreciatierecht om de 

zaak bij het bureau aanhJ:ngi te maken. Voor het derde 

lid wordt voorgesteld : 

/. 
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"Wanneer er daartoe aunloialnf bestaat, kan de 

verslaevr de zaak bij het bureau aanhangig maken. Het 

bureau tracht de partijen te verzoenen en maakt een 

prpces-verbaal van verzoening of van niet-verzoening op". 

Wil men de verslaggever verplichten steeds zijn 

toevlucht te nemen tot het bureau wanneer het onderzoek 

een geschji betreft dat verschillende partijen tegenover 

elkaar stelt, dan stelle fien de tekst als volgt : 

"Wanneer de :dacht een .,- eschil betreft dat ver-

schillende partijen teenover elkaar stelt, maakt de 

verslagever ke zaak bij het bureau aanhangig. Het bureau 

tracht de partijen te verzoenen ...". 

Luidens de bepaling van artikel 12 van de wet 

van 1938 wordt er in de bedoelde gevs.11en altijd een  

poing  tob verzoening gedaan. In de "Ontleding der ar-

tikelen" wordt echter gezegd dat de verslagever oor-

deelt of de zaak al dan niet bij het bureau  dent  aan-

han 

Artikel 22. 

Daar J:en Jteeds in verzet komt bij het rechts-

college dat uitsprak bij verstek, is het overbodig zulks 

in (i3 wet te bepalen. 

Ret tweede lid A,7.an vervallen. 

Artikel 25. 

hr wordt herinnerd aan wat reeds oritrent de be-
naming "rchtshundlL; bijzitter", alsihede omtrent de taak 

welke aan cta. -.G3rnad is toebedeeld,  ward  gezegd. 

• /• 
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Indien men gevolg geeft aan wat in het algemeen 

Gedeelte van dit advies omtrent de.cassatiebevoegdheid 

werd gezegd, kan artikel 23 als volgt gesteld worden : 

"Tegen eindbeslissingen van de raad van beroep 

kunnen de comparant, de nationale raad van de Orde, ver-

tegenwoordigd door de voorzitter of 'ondervoorzitter 

(overeenkomstig artikel 3) alsook de Minister onder wie 

de Orde ressorteert, in beroep gaan bij de afdeling ad-

ministratie van de Raad van State overeenkomstig arti-

kel 9 van de wet van 23 december 1946. 

Wordt de beslissing van de raad van beroep door 

de Raad van State vernietigd, dan wordt de zaak naar de 

anders samengestelde raad van beroep verwezen. Deze is 

verplicht zich te schikken naar het arrest van de Raad 

van State 1:.et betrekking tot de daarin besliste rechts-

vraag. 

Voorziening tegen voorbereidende beslissingen of 

onderzoeksbeslissingen, kan alleen geschieden samen met 

voorziening tegen de eindbeslissing. 

De beroepen zijn opschortend' 

Bij deze tekst moge ten slotte worden opgemerkt 

dat luidens de wet van 1938 de i2ocureur-generaal bij 

het Hof van cassatie zich in casi3atie kan voorzien in 

het belang van de wet. Deze bei,Dalinr; komt niet meer voor 

in het ontwerp. De Minister kan Elet deze taak worden be-

last zo de bevoegdheid bij de Raud van State berust. 

Artikel 24. 

De twee leden van 'üI kunnen als volut worden 

sahlengevoegd en beter aangepat, aan de stof die hier 

wordt bedoeld : 

./ 
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"Artikel 24.- 

§ 1. De Koning bepaalt de procedure -Abr de 

provinciale raden en de raden van beroep (zie opmer-

king over die benaming), derwijze dat geen beslissing 

wordt geWezen dan nadat de betrokken geneesheer inzage 

van het dossier heeft gekregen of in de mogelijkheid 

is gesteld in zijn verweermiddelen te worden gehoord. 

Hij regelt de uitoefening van het recht van 

wraking en geeft regelen aan inzake rogatoire commissie 

alsook inzake kennisgeving van de beslissingen. 

De beraadslagingen van de raden zijngeheim, 

de beslissingen zijn met redenen omkleed". 

§2 stelt de bepalingen van de wet van 15 juni 

1935 niet rechtstreeks toepasselijk. Het is immers niet 
mogelijk wettelijke bepalingen mutatis  mutandis  van toe-
passing op een andere stof te verklaren. Bedoelt men 

hier de Koning te machtigen tot het regelen van het ge-

bruik der talen met als maatstaf de wet van 15 juni 

1935, dan kan volgende lezing  worden  aanbevolen ; 

"De Koning regelt het gebruik der talen bij 

de procedure op grond van de bepalingen ...". 

• 4 / • • e 
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Artikel 25.  

In artikel 23, dat het beroep in cassatie in-

stelt, wordt gezegd wie zich in cassatie kan voorzien. 

Men zou dan ook kunnen aannemen dat de vermelding van 

hen die beroep kunnen instellen moet voorkomen in ar-

tikel 21, dat de bepaling bevat waarbij het beroep wordt 

ingesteld. 

De opmerking betreffende de taak en de benaming 

van de Staatsraad wordt hier nogmaals in herinnering 

gebracht. 

In de uitleg in de "Ontleding der artikelen" 

betreffende het verschil van termijn moet de Neder-

landse tekst in overeenstemming gebracht worden met 

de Franse. 

Het is niet duidelijk waarom de nationale raad 

van de Orde voor het aantekenen van hoger beroep tegen 

een beslissing van een provinciale raad een termijn 

krijgt die het dubbele is van die waarover de geneesheer 

op wie de beslissing betrekking heeft, beschikt. Men 

brenge eenheid in die termijnen. 

Voorts hoeft niet te worden bepaald, zoals 

nochtans in het laatste. lid is gedaan, dat de raden 

van beroep, zelfs wanneer alleen de geneesheer in 

hoger beroep komt, kennis nemen van de zaak in haar 

geinel. Het gaat hier immers niet cm strafzaken. 
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Het laatste lid kan als volgt gesteld worden : 

"Alleen met een twee derde meerderheid kan de raad van 

beroep een sanctie toepassen wanneer de provinciale raad 

er geen heeft uitgesproken of de door die raad uitgespro-

ken sanctie verzwaren". 

Artikel 26.  

De bestaande wet huldigde in artikel 11 de burger-

lijke procedure voor de cassatiegevallen. Het ontwerp nr 

107 en dit ontwerp huldigen de strafrechtelijke procedure. 

Doc.:1 waar het ontwerp nr 107 de termijn op één maand bracht, 

wordt hij thans tot 15 vrije dagen herleid. Luidens de 

"Ontleding der artikelen" gebeurt dit om de termijn over 

te nemen die door het koninklijk besluit van 24 maart 

1936 werd vastgesteld. Dit koninklijk besluit nr 261 be-

treffende de termijnen van voorziening in tuchtzaken be-

paalt in artikel 1 : "De termijnen van drie maanden vast-

gesteld bij artikel 443 van het Wetboek van burgerlijke' 

rechtsvordering en bij artikel 1 van de wet van 25 febru-

ari 1925 betreffende de rechtspleging in cassatie in. bur-

gerlijke zaken, worden, in tuchtzaken, OD vijftien dagen 

teruggebracht". Het is vreemd dat aan de burgerlijke pro-

cedure vaarwel wordt gezegd maar dat de wijziging van de 

termijn bepaald in het ontwerp nr 107 (één maand) verant-

woord wordt door een bepaling uit een besluit dat de bur-

gerlijke rechtspleging betreft. 

Al de procedure-moeilijkheden zouden ten zeerste 

vereenvoudigd worden zo de caEsatiebevoegdheid aan de Raad 

van State werd opgedragen. In dit geval zouden de bepa- 

./. 
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lingen van artikel 26 kunnen vervallen. 

Indien artikel 26 niettegenstaande de gemaakte op-

merkingen wordt behouden dienen onder 30  in de Franse 

tekst de woorden "arrétés" en "le  greffe"  vervangen te  

worden  door "arréts" en "le  greffier"  en in de Neder-

landse tekst het woord "griffie" door "griffier". 

Artikel 27, L 2. 

Bij de bespreking van artikel 6 werd er op gewezen 

dat, indien de tucht tot de bevoegdheid van de Orde be-

hoort, de machtiging in#egendeel het domein moet blijven 

van de provinciale geneeskundige commissies. De beper-

king van de uitoefening van de geneeskunst moet aan de 

provinciale commissies niet worden betekend vermits zij 

zelf omtrent die aangelegenheden moeten beslissen. 

Artikel 28. 

Indien de Nederlandse tekst met recht de woorden 

"beraadslagen en beslissen" gebruikt, wordt dit dubbel 

begrip in het Frans door het woord  "délibèrent"  voldoen-

de weergegeven. De woorden "et  décident"  kunnen dan ook 

vervallen. 

Het tweede lid van dit artikel geeft aanleiding 

tot dezelfde bemerking als diegene welke omtrent de be-

voegdheid der provinciale geneeskundige commissies bij 

voorgaand artikel werd gemaakt. Dit tweede lid is overi-

gens veeleer als een commentaar van het eerste lid dan 

als een formele wettekst te beschouwen. het zou in de 

memorie van toelichting kunnen opgenomen worden zonder 

te schaden aan de bepaling van de bevoegdheid van de 

Het laatste lid kan eenvoudiger gesteld worden 

als volgt : 

•,rez."•-•vre.-srze es, -ev, 

PD.N. 
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"Voor elke bepaling oiatrent de code van medische 

plichtenleer is een twee derde Aeerderheid van de natio-

nale raad vereist". 

Het is klaar en de tekst moet dit niet vermelden, 

dat geen raad geldig kan beraadslagen of beslissen wan-

neer de magistraat (of zijn plaatsvervanger) ontbreekt. 

Artikel 29 kan juister als volgt aanvangen : 

"De Koning bepaalt de regelen betreffende de vol-

tooiing der mandaten van de verkozen, werkende of plaats-

vervangende leden van de provinciale raden, van de raden 

van beroep en van de nationale raad, bij ontslag, over-

lijden of vervallenverklaring". 

Artikel 30. 

De "raden van beroep" worden hier voor de laatste 

maal genoemd. De aldus geschreven benaming komt ook 

voor in artikel 12, :ç'j 41  5 en 61  artikel 13, artikel 16, 

artikel 23, artikel 24, artikel 25, artikel 27 en artikel 
29. 

Nochtans werden zij volkomen anders genoemd in arti- 

kel 12, 1. Daar heet het dat "de raad van beroep" en 

de  "Conseil  d'a5pel" van de Orde der geneesheren op een 

bepaalde manier zijn samengesteld. 

De eenheid in de voorstelling van beide raden is 

geboden. men het systeem van artikel 121 1, dan 

. / . 
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moet het ook voor de overige bepalingen toegepast wor— 

den, zoniet moet artikel 12, 1, zelf gewijzigd worden. 

Artikel 31. 

De onwettige uitoefening van de geneeskunst en haar 

bestraffing zijn het onderwerp van artikel 19 van de wet 

van 12 maart 1818. In dit artikel komt ook de schorsing 

voor als straf. paar deze straf niet meer kan toegepast 

worden op een door de Orde geschorstel is artikel 19 

niet meer aangepast en kan de bepaling niet meer verwij—

zen naar de bestraffing wegens onwettige uitoefening 

van de geneeskunst. 

Er dient hier dan een nieuw en van de wet van 1818 

afzonderlijk misdrijf te worden omschreven. Voorgesteld 

wordt : "De uitoefening van de geneeskunst door een ge—

neesheer die hetzij hiertoe gehouden zijnde niet op de 

lijst van de Orde is ingeschreven, hetzij van deze lijst 

is weggelaten of geschrapt, hetzij een termijn van schor—

sing ondergaat, hetzij buiten de perken treedt hem op 

grond van artikel 6,1',opgelegd, wordt bestraft met ...". 

Artikelen 33 en 34. 

De wet van 25 juli 1938 wordt opgeheven en aan de 

Koning wordt de •macht verleend om overgangsmaatregelen te 

bepalen. De slotbepaling van de wet van 1938 kan niet als 

'een voorgaande gelden voor artikel 34. Daar gold het 

veeleer uitvoeringsmaatregelen dan overgangsbepalingen.. 

Hier dient herhaald wat in het algemeen gedeelte van 

dit advies is gezegd : "Het is zeer de vraag of het hier 

geen overdracht geldt van bevoegdheden die de wetgèver 

alleen bezit. Voorzeker kan aan de koning de macht worden 

verleend de maatregelen die tot de uitvoering van de wet 

./. 
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nodig zijn te nemen. Doch waar het maatregelen betreft 

die van de oude wet afwijken en uitzonderingen beteke- 

nen op de nieuwe wet, is de wetgever alleen bevoegd. Hier- 

bij moge niet ontgaan dat de wet van 19:58 ophoudt te be- 

staan op het ogenblik dat de nieuwe wet in werking 

treedt. Wat de wetgever heeft opgehevenI kan door de Koning, 

zij het ook gedeeltelijk, niet langer in werking gehou- 

den worden". 

Deze opmerking verdient de aandacht met het oog op 

de regeling : van de rechten der geneesheren die reeds op 

de lijst van do Orde zijn ingeschreven, van de rechte4., 

der personen die deel uitmaken van een der organen van 

de bestaande Orde, van de berechting der aanhangige za-

ken, van de uitvoering der beslissingen door de Oxd ge-

troffen vdx5r het in voege treden der nieuwe wet,enz 

Alle overgangsmaatregelen die geen uitvoeringsmaat-

regelen zijn en die afwijken van de uitdrukkelijke bepa-

lingen van de wet moeten door de wetgever goedgekeurd 

wordenl willen zij voor rechtsgeldig worden gehouden. 
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Ce n'est pas la première fois que le Conseil 

d'Etat est saisi d'un projet portant modification de la loi 

du 25 juillet 1938 créant l'Ordre des médecins. Le plus 

récent a fait l'objet de l'avis qu'il a donné le 13 janvier 

1961, sous le n° L. 7333; cet avis est joint en annexe au 

projet qui, déposé au Sénat le 2 février 1961, est appelé 

le projet n° 107 dans l'exposé des motifs. Le Conseil 

d'Etat y faisait observer : "La plupart des dispositions 

du présent projet ont déjà été soumises au Conseil d'Etat 

les  ier  décembre 1952 et 16 février 1960, Le projet tient 

compte dans une large mesure des observations formulées 

par le Conseil d'Etat dans ses avis L. 3300 du 3 mars 1953, 

et L. 7037 du 8 avril 1960". 

Selon l'exposé des motifs, le présent texte a été 

partiellement établi sur 1, base du projet n°107, 

Comme dans le projet n°107, les principales modi-

fications qui sont apportées à. la législation existante 

portent sur : la compétence et la composition des différents 

conseils de l'Ordre, le mode d'élection ou de nomination de 

leurs membres, la durée et le renouvellement du mandat de 

ceux-ci , les voies de recours, la procédure devant les 

conseils mixtes d'appel et la procédure en cassation, la 

démission des membres des différents conseils, le mode de 

délibération des conseils, les peines disciplinaires et la 

sanction des infractions. 

elle/044 
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Le présent projet diffère principalement du 

projet ne 107 Dar la manière dont il supprime et remplace 

les dispositions légales existantes Dar d'autres. Alors que 

le précédent projet réalisait les modifications dans le 

cadre de la loi existante, en completant, supprimant ou 

remplaçant les textes, il est maintenant proposé un tout 

nouveau texte dans lequel les dispositions de la loi du 

25 juillet 1938 et les dispositions modificatives de 

celle-ci forment un nouvel ensemble, la loi du 25 juillet 

1938 étant abrogée. Ce procédé, ce tes, offre l'avantage 

de présenter un texte d'une consultation aisée et d'éviter 

la dispersion des dispositions dans diverses lois, mais il 

présente d'autre part un inconvénient non négligeable en 

ce qu'il pose le problème d_es resures transitoires do ma-

nière très aigu, en raison de la continuité de la légis-

lation. Cette difficulté n'a pas échappé au Gouvernement 

et l'article 34 donne au Roi le pouvoir do prendre des me-

sures transitoires. Il y a lieu toutefois de se demander si 

une telle délégation est permise.Sans doute , le Roi peut-

il être habilité ä prendre les mesures nécessaires à l'exé-

cution de la loi. Mais seul le législateur est compétent 

lorsqu'il s'agit de mesures Qui s'énartent de l'ancienne loi 

et constituent des exceptions ä. ln nouvelle. A cet égard, 

il convient de se rappeler lue la loi de 1938 cesse d'exis-

ter au moment oisl la nouvelle loi entre en vigueur. Or, le 

Roi ne saurait maintenir en vigueur , Mt-ce partiellement, 

ce que le législateur a abrogé. 

pae/ert0 
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Le projet dispose que "les décisions défini-

tives des conseils d'appel sont susceptibles d'être défé-

rées à la Cour de cassation pour contravention il la loi 

ou violation des formes soit substantielles soit prescri-

tes à peine de nullité". La compétence en l'espèce de la 

Cour de cassation était déjà prévue dans la loi de 1938. 

A l'époque de la création de l'Ordre des médecins, 

il était normal de confier pareille tâche à la Cour de 

cassation, à défaut d'une autre juridiction, plus spéciale-

ment compétente pour exercer une telle censure à, l'égard 

des autorités administratives. A présent que le Conseil 

d'Etat existe, il est non coins naturel que le Gouverne-

ment, moyennant les adaptations de détail nécessaires, 

confie cette tAche à celui-ci, qui est devenu le juge de 

droit commun en matière administrative. 

En effet, le caractère d'autorité administrative 

de l'Ordre se dégage clairement de ses diverses caracté-

ristiques. 

L'Ordre est créé par la loi et reçoit d'elle la 

personnalité juridique. Il est unique et se trouve placé 

hors du champ des conventions particulières. L'accession 

y est obligatoire pour tous les médecins qui désirent 

exercer leur profession. L'Ordre, dont la mission générale 

est de veiller aux règles de la déontologie, ). l'honneur, 

la discrétion et à la dip:nité de ses membres, est 

investi, par la loi, du pouvoir d'établir les rgles de la 

déontologie professionnelle. Il statue sur les demandes 
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d'inscription au tableau. Il dénonce aux autorités judi-

ciaires les actes d'exercice illégal de la médecine, ce 

qui implique qu'il assiste les commissions médicales pro-

vinciales dans leur t'ache administrative et qu'il concourt 

la surveillance et h l'application de la loi du 12 mars 

1818 réglant tout ce qui est relatif à l'exercice des 

différentes branches de l'art de guérir. A la requête des 

intéressés, il décide au sujet des honoraires réclamés 

par les médecins. L'Ordre est, en outre , habilité à éta-

blir, ä. son profit, des cotisations dont il fixe lui-même 

le montant; il s'agit, en l'espèce, d'une véritable contri-

bution imposée par voie d'autorité aux membres de l'Ordre. 

Enfin, les organes de l'Ordre se constituent, 

soit directement, soit indirectement, par un vote auquel 

les médecins inscrits au tableau ne peuvent se soustraire, 

et comptent divers membres et assesseurs nommés par le 

Roi, parmi lesquels des magistrats tant de l'Ordre admi-

nistratif que de l'Ordre judiciaire. 

Ces différents caractères touchant tour à tour 

ä. la création de l'Ordre, sa composition, son objet, ses 

pouvoirs et sa forme, prouvent que si le projet de loi, 

comme la loi du 25 juillet 1938, tend ä. donner aux médecins 

l'organisation qu'ils souhaitent voir régler l'exercice 

de leur profession, 1/exercice de cette profession n'en 

devient pas moins un objet d'intérêt général. 

Ces caractères concourent, d'ailleurs, à faire 

non seulement de l'Ordre une personne morale de droit 

public, mais, par les prérogatives de la puissance 

publique qu'ils révèlent, une véritable autorité admi-

nistrative. 
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Qu'il suffise de citer, sur ce dernier point, 

le pouvoir d'établir dans un projet de code les règles 

de la déontologie, le pouvoir disciplinaire, le pouvoir 

d'imposer des cotisations et le pouvoir de statuer 

discrétionnairement en matière d'inscription au tableau. 

Participent évidemment de la nature d'autorité admi-

nistrative de l'Ordre, les organes par lesquels il met 

en oeuvre ses prérogatives de puissance publique. 

Si l'on en juge notamment par l'évolution 

juridique suivie dans différents pays voisins, l'orga-

nisation professionnelle en est encore à, ses débuts et 

le recours aux ordres professionnels parait promis à un 

développement certain. 

Il appartient donc aux Chambres législatives 

de déterminer s'il convient ou non de faire prédominer 

en matière de contrôle juridictionnel, le souci d'assu-

rer l'harmonie dans l'organisation de la juridiction 

administrative, sur le souci du gouvernement de mainte-

nir la solution qui avait été donnée au problème à 

l'époque où le Conseil d'Etat n'existait pas. 

Rien, en tout cas, ni dans les travaux prépa-

ratoires des lois des 25 juillet 1938, 19 mai 1949 et 

19 décembre 1950, ni dans les discussions au Sénat ou 

à le Chambre des Représentants, n'indique qu'en défé-

rant à, la Cour de cassation la connaissance des recours 
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dirigés contre les décisions des conseils d'appel des 

Ordres des médecins, des pharmaciens et des médecins 

vétérinaires, le législateur ait obéi à des scrupules 

constitutionnels fondés sur la nature des droits que 

les décisions concerneraient. 

Le projet de loi créant l'Ordre des médecins 

ne -prévoyait, lorsqu'il fut déposé sur le bureau du 

Sénat, le 13 mai 1937, aucune intervention de la Cour 

de cassation dans le fonctionnement de l'Ordre. La dis-

position de l'article 11, qui y est relative, fut 

introduite dans la loi à l'initiative de la Commission 

de la Santé publique du Sénat, dans le sentiment qu'à 

défaut d'une telle disposition, les décisions des 

conseils d'appel ne pourraient faire l'objet d'un recours 

devant la Cour. Elle tenait, en effet, comme douteux que 

l'on puisse considérer, aux termes de l'article 20 de 

la loi du 25 mars 1876 (sur la compétence), les déli-

sions qui seront prises par une juridiction composée 

pour partie de magistrats détachés de leur sige et 

pour partie de médecins, comme ayant le caractre d'arrêt 

ou de jugement (Sénat, session 1937-1938, Doc, parl. 

n° 7, rapport de la-  Oommission de la Santé publique,  

pp.  22-23). 

Si la commission, dont le rapporteur était 

M. J. PHOLIEN, avait considéré que les conseils d'appel 

de l'Ordre des médecins s'immisceraient, en exerçant 

le pouvoir disciplinaire que le projet tendait à, leur 
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attribuer, dans le jugement des contestations ayant 

pour objet un droit civil, pour la raison qu'elles por-

teraient sur l'exercice d'une profession libérale, elle 

n'en certes pas conclu l'examen auquel elle procéda 

quant ä. la compatibilité de la loi en prejet avec les 

articles 3, 30, 92 et 94 de la Constitution, en 

disant "On le voit, il ne peut être question de 

parler d'inconstitutionnalité de la loi telle qu'elle 

est soumise à vos délibérations, puisqu'il ne s'agit 

en rien de créer une juridiction pouvant faire concur-

rence, ä. quelque titre que ce soit, au pouvoir judi-

ciaire tel qu'il existe è, l'heure actuelle et dont les 

attributuons ne sont en rien modifiées" (comparez l'avis 

de M. le Procureur général CORNIL précédant, Cass. 

26 mars 1952, Pas. 1952, I, 467). Elle aurait, bien au 

contraire, été forcée de recommander au Sénat, pour 

demeurer fidèle è. l'article 92 de la Constitution, aux 

termes duquel "Les contestations qui ont pour objet 

des droits civils sont exclusivement du ressort des 

tribunaux", la substitution au recours devant les 

conseils d'appel, d'un recours au fond devant un tri-

bunal ou une cour d'appel prévus par la Constitution. 

Ce dont n'aurait pu la dispenser l'intervention qu'elle 

prévoyait de la Cour de cassation, puisque cette der-

nière ne devait être saisie par le comparant que pour 

contraventjon è, la loi ou pour violation des formes 

soit substantielles, soit prescrites è. peine de nullité,' 

ou par le procureur général, dans l'intérêt de la loi, 

et, partant, ne pouvait connaltre du fond des affaires. 
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En écartant tout scrupule constitutionnel, 

la commission faisait sienne l'opinion de THONISSEN, 

suivant laquelle les articles 92, 93 et 94 de la 

Constitution ne s'appliquent pas .à la matière disci-

plinaire. Celui-ci considère et partage cet avis avec 

Mathieu LECLERCQ, que les juridictions disciplinaires 

"n'ont pas un seul instant attiré l'attention du 

Congrès national. La Constitution los a laissées en 

dehors de ses prescriptions; elle en a abandonné la 

création et l'organisation 'à la loi; elle ne les a, 

par conséquent, pas comprises dans les dispositions 

prohibitives des commissions et des tribunaux extraor-

dinaires" (THONISSEN, la Constitution belge, 3ème 

édition, p. 279, n° 410 - M.J. LECLERCQ. Un chapitre 

du droit constitutionnel des Belges, Belgique judi-

ciaire, 1889, col. 1289-1290). 

Le Sénat et la Chambre des Représentants se 

rallièrent aux vues de la commission et la constitu-

tionnalité des conseils d'appel ne fut plus discutée, 

ni à l'occasion du vote de la loi créant l'Ordre des 

médecins, ni à l'occasion du vote des lois créant les 

Ordres des pharmaciens et des médecins vétérinaires 

qui, l'une et l'autre, instituent des conseils d'appel. 

Ces lois se bornèrent, sauf en ce qui concerne la pro-

cédure, à reproduire la disposition régissant l'Ordre 

des médecins. 

-1."4"eree nrreMelar- 5.17-* 



IR. - 55 - L. 8022/2.  

Il n'est pas téméraire, dans ces conditions, 

de considérer que l'intervention de la Cour de cassation 

dans le fonctionnement de l'Ordre des médecins, ainsi 

que dans celui des deux autres Ordres organisés sur le 

modèle du premier, est et n'est que l'expression de la 

volonté du législateur de soumettre l'exercice des pou-

voirs disciplinaires des conseils d'appel de ces Ordres 

un contrôle juridictionnel de légalité. 

L'article 15, §,  ier,  dernier alinéa, dispose 

que le Roi peut, par arrêté délibéré en conseil des 

Ministres, donner force obligatoire è. tout ou partie du 

projet de Code de déontologie médicale. 

Ce procédé, inspiré de la réglementation rela-

tive aux commissions paritaires, est repris mutatis 

mutandis au projet n°I07 (Doc. pari. Sénat 1960-1961, 

n° 107). 

Il est sans aucun doute souhaitable que le 

pouvoir exécutif contrôle l'action des Ordres profes-

sionnels. 

Mais comment ce contrôle doit-il être exercé ? 

L'Ordre et les commissions paritaires sont deux choses 

essentiellement différentes; il convient d'en tenir 

compte lorsqu'on fixe le mode d'intervention du pouvoir 

exécutif appelé è, maintenir ces organismes dans des 

limites déterminées. L'Ordre est une autorité admi-

nistrative, les commissions paritaires ne le sont pas. 

Les organes de l'Ordre participent de la nature de 
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de l'Ordre lui-même, et il est logique que le conseil 

national prenne sa part de l'exercice du pouvoir admi-

nistratif en établissant le règlement qu'il estime utile 

tous les membres de l'Ordre. Dans ces conditions, le 

contrôle du pouvoir exécutif peut très efficacement 

s'exercer par la voie du droit d'approbation. Le système 

de l'approbation royale des règles arrêtées par le 

conseil national procure à l'Ordre les moyens les plus 

étendus pour réaliser son objet; il lui donne la possi-

bilité de garantir la sécurité juridique tant à ses 

membres qu'aux malades, qui ont intérêt à connaître 

les normes auxquelles les médecins doivent obéir, et 

il permet au pouvoir exécutif de maintenir ces normes 

dans les limites de l'intérêt général. 

La présentation du nouveau texte diffère 

de celle de la loi de 1938 ; celui-ci se compose de 

neufs chapitres, tandis que la loi de 1938 ne compor-

tait ' pas de subdivision . 
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La subdivision se présente comme suit : 

Chapitre I. 

Chapitre II. 

Chapitre III. 

Chapitre IV. 

Chapitre V. 

Chapitre VI. 

Dispositions générales (articles  ier  à 4). 

Les conseils provinciaux (articles 5 à 11). 

Les conseils d'appel (articles 12 et 13). 

Le conseil national (articles 14 et 15). 

Sanctions et déchéances (articles 16 à 19). 

Procédure - Voies de recours (articles 

20 à 27). 

Chapitre VII. Dispositions générales (articles 28 à 30). 

Chapitre VIII.Dispositions pénales (articles 31 et 32). 

Chapitre IX. Dispositions finales (articles 33 et 34). 

On observera immédiatement que deux de ces 

chapitres, à savoir les chapitres I et VII, portent le 

même intitulé : "Dispositions générales", Ii est toute-

fois impossible de les réunir sans porter atteinte à. 

la succession logique des dispositions. 

- • • 
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Le chapitre VII pourrait comprendre, sous 

l'intitulé "Dispositions pénales", la teneur des 

articles 31 et 32, tandis que les autres disposi-

tiöns pourraient être reprises au chapitre VIII, 

sous l'intitulé "Dispositions finales". 

EXAMEN DES ARTICLES. 

Article  Ier.  

L'article  ier  contient une disposition 

qui assure la continuité de l'Ordre 

créé par la loi du 25 juillet 1938. 

organes de l'Ordre et dispose qu'il 

personnalité civile. Cette dernière 

reprise à la loi de 1938, ne précise 

de la personnalité civile octroyée à 

il a déjà été dit plus haut, l'Ordre 

professionnel 

Il énumère les 

jouit de la 

disposition, 

pas la nature 

l'Ordre. Comme 

est une auto- 

rité administrative; dès lors il conviendrait pour 

être complet , de rédiger le dernier alinéa de cet 

article ainsi qu'il suit : "Il jouit de la person-

nalité civile de droit public". 

1.0/#110 
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Article 2.  

L'analyse des articles" qui fait partie de 

l'exposé des motifs, commente l'origine de la disposition 

et explique pourquoi l'expression "autorisé 'a pratiquer 

l'art de guérir" est omise. L'origine de cette disposition 

ne réside pas dans l'article  ier  du projet n°107, mais 

dans l'article 2 de la loi de 1938. 

Il convient d'en souligner ici l'importance , 

car il peut difficilement être question dans l'état actuel 

de notre législation sur la police de l'art de guérir, 

d'"une activité pour laquelle est requis le diplôme de 

docteur en médecine, chirurgie et accouchements", comme 

le prévoit l'article 2. En effet, aucune disposition 

directe et formelle de la loi n'interdit l'exercice de 

l'art de guérir à celui qui n'est pas porteur du diplôme 

précité. E'intention de n'autoriser la pratique de l'art 

de guérir que par les seules personnes dament diplômées 

n'est réalisée par le législateur que de manière indirecte, 

lorsqu'il dispose à l'article 4, a, de la loi du 12 mars 

1818 que les commissions médicales provinciales examinent 

et jugent los titres des personnes qui s'établissent sur 

le territoire de la province pour y exercer quelque bran-

che de l'art médical. Ce n'est donc pas sans raison que 

la notion "autorisé à pratiquer l'art de guérir" avait 

été introduite dans l'article 2 de la loi du 25 juillet 

1938. Ainsi les médecins doivent-ils 9  avant même de 

commencer leur pratique, d'abord obtenir le visa de la 

commission médicale provinciale, et ensuite leur inscrip-

tion au tableau de l'Ordre. Sans doute l'article 6, I°, 

du projet dispose-t-il que le conseil provincial de 

l'Ordre dresse le tableau de l'Ordre et qu'il le fait 

"sans préjudice de l'application de l'article 4 de la 

loi du 12 mars 1818", mais il n'en demeure pas moins 

OQO/41., 
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que la suppression d'une disposition figurant dans la 

loi de 1938 et visant à. confirmer la compétence des com-

missions médicales provinciales en matière de police sur 

l'exercice de l'art de guérir, pourrait provoquer la 

confusion sur la compétence respective des commissions 

médicales provinciales d'une part, et de l'Ordre, 

d'autre part. 

L'objet de la loi créant l'Ordre des médecins 

est principalement ln déontologie et la discipline, 

domaines qui ne doivent pas  etre  confondus avec la régle-

mentation relative à. l'exercice de l'art de guérir. Cette 

dernière ‚en effet ,embrasse un secteur beaucoup plus 

vaste et s'étend à. d'autres professions que celle de 

médecin. 

Par ailleurs, il se peut qu'en application de 

l'arrêté royal du 13 février 1933, un savant étranger 

qui n'-est pas porteur du dipleme de docteur en médecine, 

chirurgie et accouchements, ait été autorisé 'a pratiquer 

l'art de guérir dans notre pays. Il est certain qu'un 

médecin bénéficiant d'une telle autorisation ne peut 

échapper à l'inscription au tableau de l'Ordre. 

.Afin d'éviter toute confusion et afin de lever 

tout doute sur la compétence des commissions médicales 

provinciales, il conviendrait de rédiger l'article 2,  

WO: 
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IR. - 61 - L. 8022/2. 

alinéa 2, ainsi qu'il suit : "Tout médecin autorisé 

à pratiquer l'art de guérir en Belgique, doit être 

inscrit au tableau de l'Ordre". 

Aux termes de l'avant-dernier alinéa de 

l'article 2, inséré par voie d'amendement, le médecin 

militaire "n'est soumis à, cette obligation que s'il 

exerce une activité médicale privée". 

Cette disposition est susceptible de diver-

ses interprétations. Lorsqu'un médecin militaire 

exerce effectivement une double activité et qu'il a, 

par exemple, une consultation privée en tant que 

spécialiste, il n'y aura certes aucun problème. Tou-

tefois, l'interprétation devient plus délicate 

lorsqu'il s'agit de déterminer si doivent également' 

être considérés comme activité privée les soins donnés 

à des non-militaires qui bénéficient des soins gratuits 

en vertu des règlements militaires. Suivant les dé-

clarations du fonctionnaire compétent, il y a lieu 

de répondre affirmativement à cette question, de 

sorte que la disposition doit être interprétée de la 

manière la plus restrictive. Le texte amendé reflé-

terait mieux cette interprétation et exclurait en 

même temps tout acte isolé, comme par exemple un 

secours éventuel en cas d'accident, s'il était rédigé 

ainsi qu'il suit : "Toutefois le médecin militaire 

n'est soumis à_ cette obligation que s'il exerce habi-

tuellement sa profession à. l'égard de personnes étran-

gères à l'armée". 

0047,1111 
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Article 

D'aprs l'"Analyse des articles", l'alinéa  

ier  .de l'article 3 doit être compris en ce sens que 

l'assesseur juridique doit toujours assister le prési-

dent ou le vice-président pour représenter le conseil 

national en justice. Cet assesseur qui, aux termes de 

l'article 14, §. ler, 30 9  doit être un conseiller d'Etat 

effectif ou honoraire,se voit ainsi charger d'une mis-

sion de conseiller juridique avec pouvoir de décision 

partagé. Il est fort à craindre qu'un membre du Conseil 

d'Etat ne puisse accepter une telle mission. L'obliga-

tion de représenter et de conseiller en justice une 

institution diffbre essentiellement de la mission que 

re(aplissait le magistrat nommé au conseil supérieur 

de l'Ordre en vertu de l'article 10 de la loi de 1938. 

S'il n'y avait à cet égard aucune incompatibilité morale 

dans le système de la loi de 1938, il n'est pas témé-

raire d'affirmer que des situations incompatibles avec 

la qualité de conseiller d'Etat peuvent se produire. 

dans l'exercice de la fonction quo le projet assigne 

au magistrat 

Le dernier alinéa de  eet  article dispose qu'une 

cotisation annuelle peut être établie et recouvrée à 

la charge des médecins. Aux termes de l'article 69  5°, 

cette cotisation est déterminée par le conseil provin-

cial, qui y inclut le montant fixé par le conseil na-

tional pour chaque membre inscrit. Ainsi, le conseil na-

tional fixera une partie do la cotisation,tandis que 

le conseil provincial en déterminera ln montant global. 

1111Tee,Wk424.W..Pe e • 
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Cette tâche du conseil national ne figure pas parmi 

les dispositions du chapitre IV,qui est relatif au 

conseil national. Pour être complet, il conviendrait 

d'insérer dans le chapitre TV une disposition relative 

cet objet et de compléter le dernier alinéa de l'ar-

ticle 3 ainsi qu'il suit g "En vue d'assurer le fonc-

tionnement de l'Ordre, une cotisation annuelle établie 

conformément à, l'article 6, 5°, et à l'article ... 

(nouvelle disposition du chapitre IV) peut être récla-

mée aux médecins inscrits au tableau". 

Article 4.  

L'Ordre est une autorité administrative sou-

mise à la loi de 1932 relative gl l'emploi des langues 

en matière administrative. La disposition de l'article 

4 peut donc  etre  tenue pour superflue, même si l'on 

tient compte de l'article 24, § 2, du projet, lequel, 

en effet, se borne à régler la procédure conformément 

à la loi du 15 juin 1935 sur l'emploi des langues en 

matière judiciaire. 

Il convient de rappeler l'observation géné-

rale relative à la nature de l'Ordre. L'inconvénient 

du double régime linguistique, l'un s'appliquant à. 

l'administration, l'autre à la procédure, serait évité 

s'il n'y avait pas cette exception prévue pour l'Ordre 

aux principes qui régissent los autres autorités ad-

ministratives. 
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Article 5, 

L. K22/2. 

Il ressort clairement de l'article précédent 

que la loi sur l'emploi des langues en matière adminis-

traive doit Atre appliquée dans l'administration de 

l'Ordre. Le membre de phrase "médecins domiciliés 

dans l'agglomération bruxelloise" doit s'interpréter 

la lumière de cette loi. Il conviendrait d'aligner 

le texte de cet article sur les dispositions de la 

loi relative 'a l'emploi des langues en matière admi-

nistrative. De cette manière, l'institution des con-

seils provinciaux de l'Ordre et le régime linguistique 

de chaque conseil pourraient être réglés par un seul 

article. 

Dans le texte amendé les mots "et ayant 

l'obligation de s'inscrire au tableau de l'Ordre 

conformément à l'article 2" peuvent Itre supprimés, 

comme faisant double emploi avec ce qui est disposé 

l'article 2. L'exception intéressant les médecins 

militaires ressortirait clairement si la dernière 

phrase de l'alinéa  ier  était remplacée par la dispo-

sition suivante : "Les m3decins militaires n'y sont 

assujettis que pour les actes qui requièrent leur 

inscription au tableau de l'Ordre". 

Article 6.  

1' Suivant cette disposition, il n'est pas 

porté préjudice è. l'application de l'article 4 de la 

loi du 12 mars 1818. Le conseil provincial de l'Ordre 

semble toutefois empiéter sur le domaine que cette 

disposition réserve è, la commission médicale provin-

ciale. Ainsi qu'il a été dit plus haut, celle-ci se 

prononce sur l'autorisation d'xercer l'art de guérir, 

0 / 0 
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tandis que l'Ordre est compétent pour tout ce qui a 

trait à la discipline et à l'honneur de la profession. 

La disposition de l'article  ier  du projet n° 107 

s'inscrivait incontestablement dans ce contexte en 

s'exprimant dans ces termes J "Le conseil provincial 

de l'Ordre compétent en raison du domicile de l'inté—

ressé, peut lui refuser l'inscription ou la différer 

s'il s'est rendu coupable d'un fait dont la gravité 

entrainerait pour un membre de l'Ordre la peine de 

l'interdiction définitive de pratiquer l'art de guérir 

en Belgique, ou d'une faute grave de nature à entacher 

l'honneur ou la dignité de la profession". La disposi—

tion du projet par contre permet au conseil provincial 

de l'Ordre de refuser ou de différer l'inscription 

d'un médecin "qui ne remplit plus pour l'exercice de 

son art les conditions légales ou de fait". Or, il 

appartient précisément à la commission médicale 

provinciale d'examiner si ces conditions sont remplies. 

Il n'est donc pas exclu que des conflits, 

quant à, l'accomplissement des conditions légales re—

quises, surgissent entre un conseil provincial de 

l'Ordre et une commission médicale provinciale. 

La compétence des conseils provinciaux de 

l'Ordre est trop élargie en cette matibre; elle devrait 

gtre ramenée dans les limites de ce qui est conciliable, 

d'une part,  ave.)  l'objectif da l'Ordre et, d'autre part, 

avec l'article 4 de la loi de 1818. 
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La première phrase du 10  appelle encore 

l'observation suivante. Lorsqu'il refuse ou diffère 

l'inscription au tableau, le conseil provincial de 

l'Ordre est tenu de constater simplement que les con-

ditions requises pour l'exercice de l'art de guérir 

ne sont plus réunies. Il n'est pas exigé d'autre moti-

vation et la porte reste donc ouverte à l'arbitraire. 

Le médecin intéressé ne peut quo former le recours 

prévu parll_article 139  mais comment pourra-t-il se 

défendre s'il n'est pas informé avec précision des 

conditions auxquelles il ne satisfait plus. 

L'observation relative aux divergences d'opi-

nion entre le conseil provincial de l'Ordre et la com-

mission mdicale provinciale vaut également pour la 

deuxième phrase du 10. On doit du reste se demander si 

la compétence de la commission médicale provinciale 

demeure bien intacte lorsqu'une autre autorité est 

en leme temps investie du pouvoir de statuer sur une 

limitation de l'autorisation donnée par ladite commission 

Compte tenu de ce qui précède, l'article 6, 1, 

pourrait 3-bre rédigé ainsi qu'il suit : 

"1° Dresser le tableau de l'Ordre. 

Ils peuvent refuser ou différerrinscription 

au tableau si le demandeur s'est rendu coupable soit 

d'un fait dont la gravité entralnerait pour un membre 

de l'Ordre l'interdiction définitive d'exercer l'art 

de guérir en Belgique, soit d'une faute grave qui 

entache l'honneur et la dignité de la profession. 

eoo/eoge 
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Si les commissions médicales provinciales 

informent l'Ordre qu'un médecin ne remplit plus les 

conditions requises pour exercer l'art de guérir ou 

qu'il y a lieu, pour des raisons de déficience physi-

que ou. mentale, de lui imposer une limitation de 

l'exercice de l'art de guérir,ellespeuvent, dans le 

premier cas, omettre son nom du tableau et, dans le 

second, subordonner le maintien de son nom à une li-

mitation appropriée à son cas. 

Le nom du médecin peut également être omis 

du tableau ä. sa demande. 

La décision par laquelle une inscription au 

tableau est refusée ou différée, par laquelle le nom 

d'un médecin est omis du tableau ou par laquelle il y 

est maintenu sous condition restrictive, doit être 

suffisamment motivée". 

40 La disposition relative aux décisions 

concernant les honoraires s'écarte du texte du projet 

n° 107 et rejoint celui de la loi de 1938 en exigeant que 

de telles décisions soient prises à la demande conjointe  

des intéressés. Si cette disposition signifie que les 

intéressés doivent être d'accord pour faire trancher 

la contestation en dernier ressort, elle est superflue, 

et si elle signifie que la contestation sera toujours 

tranchée en dernier ressort, même si les parties n'en 

expriment pas le désir au préalable, elle ne se justifie 

pas. 
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Une loi relative à la déontologie et à la 

diäcipline d'une catégorie de citoyens n'offre pas 

matière à des dispositions qui dérogent au droit commun 

et soustraient certains litiges civils aux règles or-

dinaires de l'administration de la justice ä. l'égard 

de tous les Belges. 

Les mots "en dernier ressort" devraient donc 

être supprimés et remplacés par les mots g"sans qu'un 

recours puisse être formé devant le conseil d'appel". 

Tel parait, en effet, être le sens exact de cette 

disposition d'après l'explication donnée pour l'article 

21 dans l'analyse des articles. 

5°  La dernière ,disposition de l'article 6 

omet de mentionner que le conseil prvincial perçoit 

également les cotisations. Cette disposition devrait 

être rédigée ainsi qu'il suit g "déterminer et perce-

voir annuellement les cotisations des médecins inscrits 

leur tableau, en tenant compte du montant fi XA par 

le conseil national; ce montant doit être inclus dans 

les cotisations". 

Le 50  du texte amendé est rédigé de telle 

sorte que l'on peut se demander si le 50  du premier 

texte doit être maititenu. 

D'après lu fonctionnaire délégué, le 5° du 

premier texte doit trouver sa place au 6' du texte 

amendé le 40  et le 50  du texte amendé remplacent le 

40 du uremier texte. Le texte proposé devrait donc 
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figurer au 6°. La disposition du 5° du texte amendé 

gagnerait en précision si elle était rédigée ainsi 

qu'il suit : 

"Répondre à toute demande d'avis des cours 

et tribunaux relative à des contestations d'honoraires". 

Article 7,  

10  Si le dernier alinéa implique qu'il sera 

créé un arrondissement électoral distinct, il faut le 

dire expressément puisqu'il s'agit d'une exception à 

la règle posée par l'alinéa précédent. 

2° Le rôle du magistrat au sein du conseil 

de l'Ordre n'est pas celui d'un simple conseiller 

technique, c'est plutôt un rôle dominant. L'appella-

tion "assesseur juridique", qu'on a pris soin d'éviter 

dans l'article 9 de la loi de 1938, peut créer une 

certaine équivoque quant au rôle dévolu à ce magistrat 

et au rang qu'il occupe au sein de l'Ordre. Pour 

éviter toute divergence d'interprétation en ce qui 

concerne la nature de cette fonction et la dignité 

qui y est attachée, il conviendra d'employer les ter-

mes de la loi de 1938. La division en 10  et 2° peut 

gtre supprimée. 

Dans la version néerlandaise, il convient 

de dire gt l'alinéa 2 nuit do  eremagistraten"  au lieu 

de  "onder  de  eremagistraten".  

004/00t 
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Article 9.  

E. 8022/2. 

A l'alinéa 2 de la version française, les 

mots "peut encourir" devraient gtre remplacés par 

les mots "s'expose e. La première phrase de l'alinéa 

3 pose le principe d'un droit de recours contre le 

résultat des élections,mais ne dit pas devant quelle 

autorité ce recours doit gtre formé. Elle devra, dès 

lors, Afro complétée par les mots "devant le conseil 

d'appel". 

La deuxième phrase contredit la première 

puisqu'elle exclut toute réclamation contre les opé-

rations électorales si l'irrégularité dénoncée con-

cerne la participation aux élections. Dans l'"Analyse 

des articles", cette disposition est illustrée par 

trois cas d'espèce. Il échet d'observer en premier lieu 

qu'outre ces cas-, d'autres irrégularités - touchant à la 
participation peuvent se concevoir. La plupart des 

irrégularités commises lors d'une élection concernent 

la participation et dans ses termes très généraux la 

disposition limite singulièrement les possibilités de 

réclamation. Il est permis de se demander quelles irrégu-

larités finalement sont susceptibles de faire l'objet d'une 

réclamation. Ne pourra-t-on par exemple réclamer contre 

la participation massive de personnes n'ayant pas droit 

de vote, et du fait de laquelle les élections connaî-

traient un déroulement manifestement irrégulier ? 

Il convient également d'observer que les dispositions 

d'une loi doivent former un ensemble harmonieux, 

c'est-à-dire qu'il ne se conçoit pas que, d'une part, 

on accorde un droit et que,d'autre part, on n'en pro-

tège pas l'exercice. Si l'on accorde aux médecins 

• 0 •/• 0 
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inscrits au tableau le droit d'élire les membres du 

conseil provincial de l'Ordre, on ne peut les empAcher 

d'user de ce droit ou d'en défendre les prérogatives 

en cas de méconnaissance. A cet égard, il convient de 

souligner que l'article 7 accorde expressément le droit 

de vote aux médecins qui sont inscrits au tableau et 

qui ne sont pas suspendus. 

Il ne faut pas perdre de vue qu'une réclama-

tion introduite contre une élection en raison de la 

participation ou de la non-participation d'un électeur 

n'entraînera pas nécessairement une répétition des 

opérations électorales. Une telle réclamation, fat-elle 

fondée, n'entraînera une nouvelle élection que si 

l'irrégularité a influé sur le résultat de l'élection. 

Il est dès lors souhaitable de supprimer 

la deuxième phrase de cet alinéa. Le dernier alinéa 

de l'article 9 habilite du reste le Roi à édicter une 

réglementation spéciale en vue de l'examen et du prompt 

règlement des réclamations. 

Article 10. 

7our l'alinéa ler, il convient de rappeler 

l'observation qui a été faite à propos de l'article 7, 

quant à l'appellation "assesseur juridique ". 
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Article 13.  
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L'article 13 disnose en son alinéa 4 qu'un 

conflit peut être soumis "aux deux conseils réunis 

lorsqu'il a surgi entre conseils provinciaux de régime 

linguistique différent". L'article 25, alinéa 4, men-

tionne les personnes à, la diligence desquelles pareil 

conflit sera réglé. Mais le projet ne détermine pas 

comment les conseils d'appel réunis siégeront. Sans 

doute, le Roi détermine-t-il, aux termes de l'article 

28, les conditions qui sont requises pour que les 

conseils provinciaux, le conseil d'appel, le  "raad  van  

beroep"  et le conseil national délibèrent et décident 

valablement. On peut donc s'attendre à ce que l'arrêté 

d'exécution traitera des séances des conseils d'appel 

réunis. Cependant la loi ayant précisé par qui le con-

seil d'appel et le  "raad  van  beroep"  seront présidés, 

le Roi ne pourra plus, en ajoutant à la loi, désigner 

le président de ces conseils réunis. Le dernier alinéa 

de l'article 13 doit dès lors être complété par une 

disposition qui peut être rédigée ainsi qu'il suit : 

"Dans ce dernier cas, le plus Agé des deux présidents 

préside la séance". 

Article 1.4!  

La modification la plus imprtante qui est 

apportée à la législation existante réside dans la 

désignation des membres non élus et dans la présidence. 

Dorénavant deux médecins assumeront alternativement la 

Présidence du conseil national, qui était confiée aupa-

ravant h un magistrat de cassation. Ce système peut 
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entrainer des difficultés d'ordre linguistique. Sous 

la présidence d'un magistrat bilingue de la Cour de 

cassation, il n'y avait guère de difficulté. Dans le 

régime nouveau, le président du conseil national peut  

etre  amené à diriger des débats dans une langue qu'il 

ne possède pas, ce qui ne favorisera pas le fonction-

nement de l'organe. 

L'alinéa  ier  du §,  ier  dispose dans sa ver-

sion néerlandaise que les deux sections peuvent  "samen 

beraadslagen".  Etant donné la compétence du conseil 

national, il est clair que les deux sections devront 

non seulement  "samen beraadslagen" mais  aussi  "samen 

beslissen".  Ce premier alinéa devrait donc  etre  com-

plété par les mots "en  beslissen".  

La première phrase du 10  dispose que dix 

membres effectifs et dix membres suppléants seront 

élus. Dans la deuxième phrase, il n'est toutefois 

question que d'"un membre". Par souci de concordance, 

il conviendrait de rédiger la deuxième phrase ainsi 

qu'il suit : "Chaque conseil provincial élit dans ou 

en dehors de son sein un membre effectif et un membre 

suppléant du conseil national ...". 

En vue de la  concordance  des  versions néer-

landaise  et  française,  la première  phrase  du 20  de la 

version  néerlandaise devra  se lire  ainsi qu'il suit  : 

zes werkende en zes plaatsvervangende leden voor 

een termijn van zes jaar door de Koning benoemd uit 

de geneesheren, werkende hoogleraren ...". 

0o0/0.04 
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Pour l'appellation "conseiller juridique" 

employée au 30  il est renvoyé à l'observation faite 

précédemment. 

L'attention est d'autre part attirée sur 

la différence existant entre un "conseiller d'Etat 

honoraire" et un conseiller d'Etat émérite". Si 

seuls sont visés les conseillers d'Etat admis à l'émé-

ritat, à l'exclusion des conseillers d'Etat hono-

raires qui ont renoncé ;-), leurs fonctions mais qui sont 

autorisés ä. en porter le titre honorifique, le texte 

devrait le dire clairement. 

Enfin, il importe de mettre une fois encore 

l'accent sur les inconvénients que le nouveau système 

entraînera du point de vue linguistique. Il n'est 

nommé qu'un magistrat effectif et un magistrat sup- 

pléant pour les deux sections. S'ils sont choisis 

parmi les conseillers d'Etat bilingues, ils peuvent 

siéger dans les deux sections quoique non simultané- 

ment, chacun dans une section, ce qui ne se concilierait 

1D.,.s avec la notion de suppléance, celle-ci postulant, 

en effet, l'empêchement du membre effectif. S'ils siègeni 

tous les deux simultanément, chacun dans une section, 

il n'y a plus suppléance mais activité simultanée. 

Quoi qu'il en soit, il est indispensable, du point de 

vue linguistique, pour le fonctionnement du conseil 

que l'un des deux au moins soit bilingue. 
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Article 15.  

Indépendamment de ce qui est dit dans la par-

tie générale du présent avis au sujet des dispositions 

du .§ ler, il convient de relever que le mot "codex" doit 

être remplacé, dans la version néerlandaise, par "code" 

et que la première phrase du texte amendé de l'alinéa 2 

pourrait être rédigée ainsi qu'il suit : "Ce projet 

contient notamment des dispositions relatives au secret 

professionnel et au comportement individuel du médecin 

envers les malades, les confrères et les membres des 

professions paramédicales". 

Il va de soi que les dispositions relatives 

à la discipline ne peuvent concernerque le domaine propre 

aux médecins. 

Dans la deuxième phrase de la version française. 

le mot "indiquer" devrait être remplacé par le mot 

"déterminer". 

Le dernier membre de phrase de cet alinéa doit 

s'interpréter dan o le sens de l'article 48 de l'arrêté 

royal du 22 septembre 1955, tel qu'in a été modifié par 

l'arrêté royal du 14 juillet 1956. Cet arrêté royal 

édicte les règles organiques relatives à l'assurance 

maladie-invalidité et a été pris en application de 

l'article 6bis de la loi du 4 juillet 1956, qui complète 

l'arrêté-loi relatif à cette matière. Comme les termes 

dudit article 48, qui précisent ce qu'il faut comprendre 

par "convention-type", peuvent difficilement être incor-

porés dans le texte du projet, il conviendrait de défi-

nir cette notion dans l'exposé des m-)tifs par une réfé-

rence à la disposition réglementaire en question. 
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Dans la version néerlandaise du § G, 1°, le 

mot "codex" doit se lire "code". 

Le §, 2, 2°, omet de dire à. qui les avis moti-

vés sont donnés. Sans doute n'importe qui, ni même 

n'importe quel médecin, ne pourra-t-il saisir le conseil 

national d'une demande d'avis motivé. La disposition 

devrait, dés lors, être complétée de manière à, rendre 

impossibles des abus,sans pour autant exclure les de-

mandes de particuliers transmises à. l'intervention de 

l'une ou l'autre autorité. 

La rédaction suivante est suggérée "2° de 

donner d'initiative ou à. la demande de l'autorité pu—

blique ou d'organismes publics, des avis motivés ...;". 

Le § 2 omet de faire mention d'une autre táche 

incombant au conseil national : celle de déterminer la 

part qui lui revient dans la cotisation payée par les 

médecins. Pareil pouvoir, certes, résulte de l'article 

6, 5°, mais l'article 15, qui tend à définir l'activité 

tout entière du conseil national, devrait, pour Ctre 

complet,énoncer le principe de la cotisation générale 

ainsi qu'il suit : "3° de déterminer le montant annuel 

qui, outre la cotisation destinée au conseil provincial 

des médecins, 3st réclamé au profit de l'Ordre". 
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Article 16.  

L'article 16, §  Ier,  mentionne, parmi les 

sanctions, la radiation du tableau de l'Ordre. Bien 

que ce tableau soit tenu à jour par le conseil pro-

vincial (article 6, 1°), celui-ci n'est, aux termes 

de l'article ler, qu'un organe de l'Ordre, ce dont 

on pourrait conclure que la radiation du tableau de 

l'Ordre entraîne pour le médecin qui fait l'objet de 

la sanction, l'impossibilité d'obtenir une nouvelle 

inscription au tableau, d'un conseil provincial autre 

que celui qui lui a infligé ladite sanction. Sous cet 

angle, la radiation du tableau de l'Ordre équivaut 

en fait à. la peine de l'interdiction définitive do 

pratique7l'art de guérir en Belgique, inscrite dans 

l'article 13 de la loi de 1938. 

De la confrontation du dernier alinéa de 

l'article 2 avec l'article 6, 10, on pourrait cependant 

inférer qu'il y a autant de tableaux de l'Ordre qu'il 

existe de conseils provinciaux et, partant, que la ra-

diation dans une province n'exclut pas la possibilité 

de la réinscription dans une autre province. La radia-

tion n'aurait alors pas pour conséquence l'interdiction 

d'exercer l'art de guérir. Mais il n'y a qu'un Ordre 

et un tableau, ce dernier étant toutefois tenu à jour 

dans les différentes provinces. 

Afin d'éviter toute équivoque sur ce point, 

le dernier alinéa de l'article 2 pourrait être complété 

ainsi qu'il suit : "Nul ne peut être inscrit sur plus 

d'un des tableaux provinciaux, qui constituent le tableau 

de l'Ordre". 
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Au § 2 de l'article 16, il convient de dire 

"passée en force de chose jugée" au lieu de coulée 

en force de chose jugée". 

Article 18.  

Le commentaire que l'"Analyse des articles" 

consacre h l'origine de la disposition de l'article 

18 concerne, en fait, la disposition de l'article 17 

et inversément. 

Article 199  §  ier.  

Oette disposition prévoit une double mesure 

10 l'effacement général et automatique de toutes sanctions 

disciplinaires, la suspension et la radiation exceptées, 

après l'expiration d'un délai de cinq ans depuis 

l'exécution de la dernière sanction; 

2' la faculté d'obtenir la réhabilitation pour toutes 

sanctions disciplinaires, la radiation exceptée. 

Le texte du §,  ier,  qui a trait à, la première 

mesure, ne répond pas au commentaire qui lui est consa-

cré dans M'Analyse des articles". En précisant que la 

mesure ne s'applique pas au médecin qui a encouru plu-

sieurs sanctions, dont la suspension, 1' "Analyse des 

articles" apporte, en effet, une restriction qui ne se 

retrouve pas dans le texte. Si le Gouvernement entend ne 

pas accorder le bénéfice de l'effacement pour les sanc-

tions mineures qui accompagnent la suspension ou que le 

médecin a encourues moins de cinq ans avant celle-ci, 

-I y aurait lieu de le dire expressément dans le texte  

méme du projet. 
00 0/' • • • 
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Il échet d'observer en outre qu'il y a discor-

dance entre la version néerlandaise et la version fran-

çaise du paragraphe analysé. La première porte, en effet, 

que les sanctions sont censées ne plus exister (wprden  

geacht niet meer  te  bestaan)  alors que, suivant la se-

conde, elles "sont considérées comme non avenues"; ces 

expressions ne peuvent guère, ni l'une ni l'autre, se 

rattacher è. une notion bien déterminée et classique de 

droit pénal . A en juger d'après l'"Analyse des articles", 

l'on serait tenté de croire que la version néerlandaise 

doit être retenue. Le Ministre a toutefois déclaré que 

c'est le texte français qui exprime correctement les 

tentions du Gouvernement et que, dans la pensée de 

celui-ci, il s'agit en fait d'une réhabilitation. En 

état de cause, il importe de rédiger ce paragraphe de 

manière à écarter cette double interprétation. Quelle 

que soit la notion de droit pénal à laquelle on entend 

rattacher la mesure envisagée, les termes "considérées 

comme non avenues" ne paraissent pas pouvoir être main- 

tenus Même s'ils visent la réhabilitation, ils ne 

sauraient s'appliquer au passé, la réhabilitation n'ayant 

d'effet que pour l'avenir et n'empêchant pas que dans le 

passé un fait délictueux a existé et a été suivi d'une 
sanction. 

Commentant cette disposition, l'"Analyse des 

articles" fait état "d'une sorte d'extrait du casier 

disciplinaire". Si le Gouvernement entend imposer à. 

l'Ordre l'obligation de délivrer de tels certificats 

et reconnaitre aux médecins le droit de les réclamer, 

le commentaire de l'"Analyse des articles" est insuf-

fisant et une disposition expresse inscrite dans le 

texte même du projet s'impose. 

pae/L.00 
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Quant au  § .29  il est permis de se demander 

à. quelles sanctions autres que la suspension ce para-

graphe pourrait s'appliquer, puisque les sanctions 

inférieures à. celle-ci bénéficient de l'effacement 

automatique et que la radiation ne peut donner lieu 

réhabilitation. Si l'on s'engage dans la voie d'une 

réhabilitation, c'est précisément afin de donner à. 

l'intéressé même s'il a fait 

l'objet de sanctions graves, une possibilité ‚mais 

une seule ‚de reconquérir sa qualité de membre utile 

de la Société. Aussi, logiquement, cette mesure de-

vrait-elle s'étendre à toutes les sanctions disci-

plinaires, le critère de la réhabilitation ne pouvant 

être recherché dans le degré de gravité de la sanction 

mais uniquement dans la constatation que celui qui en 

a fait l'objet s'est amendé et fait preuve d'un meil-

leur comportement. 

La réhabilitation ne doit du reste pas être 

confondue avec "la réinscription au tableau de l'Ordre". 

Si l'on entend enlever au médecin rayé toute possibilité 

de pratiquer encore l'art de guérir, il ne suffit pas 

de l'exclure du bénéfice de la réhabilitation. Encore 

faut-il interdi2re à, l'Ordre de procéder à sa réinscrip-

tion. Seul juge du tableau qu'il établit, l'Ordre pour-

rait, en effet, à, défaut d'une interdiction expresse, 

permettre la réinscription d'un non-réhabilité, s'il 

estimait que cette mesure s'impose. 
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Le 30  du § 2 est présenté, tant dans le texte 

du projet que dans l'"Analyse des articles", comme une 

condition". Ce 30  ne peut, de toute évidence, s'appli-

quer que dans le cas d'une nouvelle demande en réhabi-

litation introduite après le rejet d'une demande anté-

rieure. C'est dire qu'en fait, seules deux.  conditions 

sont mises à. la réhabilitation, mais qu'une nouvelle 

demande de réhabilitation, introduite après le rejet 

d'une demande antérieure, ne peut éstre accueillie 

qu'après l'expiration d'un délai de deux ans au moins 

depuis le rejet. Ainsi formulée, la disposition du 30 

ferait mieux l'objet d'un alinéa 3 au sein du § 2. 

Comme, suivant l'"Analyse des articles", le médecin 

doit avoir le libre choix du moment auquel il désire 

bénéficier de cette faveur, il s'agit en l'occurrence 

d'un délai minimal. 

§ 3. Ici encore, l'on s'interroge sur la por-

tée exacte de la mesure prévue au §,  Ier.  S'il s'agit 

d'une amnistie disciplinaire qui procède directement de 

la loi, le § 3 est en contradiction avec le §  ier.  

Effaçant l'infraction, l'amnistie ne requiert aucune 

disposition spéciale, comme celle du § 3, pour faire 

cesser, à. l'avenir, les effets de la sanction. L'infrac-

tion ayant disparu, ses effets ne sauraient subsister. 

Mais si, en revanche, ainsi qu'il a été dit ci-dessus, 
il s'agit d'une réhabilitation automatique, cette mesure 

ne se concilie guère avec la notion de réhabilitation 

telle qu'elle est généralement admise. La réhabilitation 

suppose, en effet, que le bénéficiaire soit revenu 

de meilleurä sentiments, et implique nécessairement 

.../... 
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un élément d'appréciation auquel une mesure appliquée 

automatiquement ne fait aucune place. En toutétat de 

cause, la disposition du § 3 est superflue, puisqu'une 

mesure disciplinaire censée, h tout le moins, ne plus 

exister n'a nus d'effets pour l'avenir et que la réha-

bilitation, elle aussi, fait cesser pour l'avenir les 

effets de la sanction. 

Enfin, il y a lieu 

ces encourues en application 

(voir l'article 8, § ler, et 

sont maintenues. Bien que la 

tion entre cette sanction et 

sanctions disciplinaires, il  

de noter que les déchéan-

des articles 11, 14 et 16 

l'article 12, §  ier,  1") 

loi établisse une distinc-

ce qu'elle appelle les 

est permis de se demander 

si le maintien d'une sanction dans le chef d'un médecin 

réhabilité se concilie bien avec les effets qui s'at-

tachent h la réhabilitation, celle-ci étant indivisible 

(in integrum restitutio damnatorum), et los manquements 

qui ont donné lieu à. déchéance étant tout autant consti-

tutifs de manquements à la discipline, encore qu'il 

s'agisse d'une discipline spéciale imposée aux membres 

élus des organes de l'Ordre. 

Article 209  §  ier.  

L'énumération des autorités à l'intervention 

desquelles une instruction peut Ctre ouverte ne mentionne 

pas la commission médicale provinciale. Chargée, aux 

termes de l'article 4, 0, de la loi du 12 mars 1818, de 

veiller ä ce que les arts médicaux soient exercés conve-

nablement, cette commission doit également être à. mgme 

.00/900 
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de remplir sa mission légale à l'égard de l'Ordre.. 

L'alinéa ler devrait être complété dans ce sens. Il 

est proposé de le rédiger ainsi qu'il suit s "Le conseil 

provincial agit soit d'office, soit à la requête du 

conseil national, du Ministre de la Santé publique et 

de la Famille, du procureur du Roi ou de la commission 

médicale provinciale, soit sur plainte d'un médecin 

ou d'un tiers". 

L'alinéa 2 du §  ier  a trait à l'instruction 

de la demande ou de la plainte. S'il s'indique de dé-

signer le rapporteur parmi les membres du conseil, il 

convient tout autant de confier la direction de l'ins-

truction au magistrat, dont l'indépendance à.. l'égard 

des intéressés est totale. Il ne suffit pas, comme le 

dit l'"Analyse des articles", "d'associer le magistrat 

à. cette tache". Celui-ci est, en effet, appelé de par 

sa formation juridique, a diriger l'instruction qu'il 

doit mener ä, bien, avec l'assistance du rapporteur. 

Suivant l'"Analyse des articles", le rappor-

teur peut également être désigné pour une série d'af-

faires ou pour un délai déterminé. Cette précision ne 

se concilie pas avec le système de désignation indivi-

duelle, consacré par le texte. Il est, dès lors, pro-

posé de rédiger l'alinéa 2 du §, ler ainsi qu'il suit : 

"Le magistrat met l'affaire ià l'instruction. 

Un membre désigné par le conseil en son sein établit 

le rapport. Ensemble, ils procèdent à. tous devoirs 

utiles; ils peuvent se faire assister par une personne 

chargée de la tenue des écritures. Le rapporteur peut 

être désigné pour une série d'affaires ou pourun délai 

déterminé". 
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Le rapporteur est le mieux à. mgme de mesurer 

les chances d'une conciliation. Il doit disposer de la 

plénitude du droit d'apprécier l'opportunité de soumet-

tre l'affaire au bureau. A cet effet la rédaction sui-

vante est suggérée pour l'alinéa 3 

"Le rapporteur peut, s'il y a lieu, saisir 

le bureau.Celui-ci s'efforce de concilier les parties 

et établit un procès-verbal de conciliation ou de non-

conciliation". 

Si, en revanche, le Gouvernement entend obli-

ger  le rapporteur à, saisir le bureau chaque fois que 

l'instruction a trait à un différend opposant plusieurs 

parties, il convient de dire : 

"Lorsque la plainte a trait à. un différend 

opposant plusieurs parties, le rapporteur saisit le 

bureau. Celui-ci s'efforce de concilier les parties...". 

En vertu de l'article 12 de la loi de 1938, 

le préliminaire de conciliation est de rigueur dans 

les cas susvisés. Mais suivant l'"Analyse des articles", 

il appartiendra au rapporteur d'apprécier si l'affaire 

doit ou non Ctre portée devant le bureau. 

Article 22.  

Comme l'oppositi-)n doit, par essence, gtre 

formée devant la juridiction qui a rendu la décision 

par défaut, l'alinéa 2 de l'article 22 est superflu 

et peut Ctre omis. 

0o0/ötee 
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Article 23.  

A propos de cet article, il y a lieu de rap-

peler l'observation faite ci-dessus concernant la déno-

mination d'assesseur juridique, et la mission dévolue 

au conseiller d'Etat. 

Stil est donné suite aux observations générales 

énoncées au sujet de la compétence en matière de cassa-

tion , l'article 23 peut être rédigé ainsi qu'il suit : 

"Un recours contre les décisions définitives 

du conseil d'appel est ouvert au comparant, au conseil 

national de l'Ordre, représenté par le président ou 

par le vice-président (conformément è. l'article 3) 

et au Ministre auquel l'Ordre ressortit, devant la 

section d'administration du Conseil d'Etat, conformément 

l'article 9 de la loi du 23 décembre 1946. 

Si la décision du conseil d'appel est annulée 

par le Conseil d'Etat, l'affaire est renvoyée devant 

le conseil d'appel autrement composé, qui est tenu de 

se conformer à l'arrêt du Conseil d'Etat sur le point 

de droit jugé par lui. 

Le recours contre les décisions préparatoires 

ou d'instruction ne peut être formé que conjointement 

avec le recours contre la décision définitive. 

Les recours sont suspensifs". 

01,0/400 
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Enfin, il échet d'observer qu'en vertu de la 

loi de 1938 le procureur général près la Cour de cassa-

tion peut se pourvoir dans l'intérêt de la loi. Cette 

disposition n'est pas reprise dans le projet. Si le 

Conseil d'Etat est institué juge de cassation, cette 

mission pourrait être confiée au Ministre. 

Article 24. 

Les dispositions qui constituent le §.  ier  de 

cet article peuvent former un ensemble mieux approprié 

ä. la matière traitée,si elles sont rédigées ainsi qu'il 

suit : 

"Article 24. 

ler. Le Roi détermine la procédure â. suivre 

devant les conseils provinciaux et les conseils d'appel 

(voir observation concernant cette dénomination), de 

manière à ce qu'aucune décision ne soit prise sans que 

le médecin qu'elle concerne ait x.eçu communication du 

dossier et qu'il ait eu la faculté d'être entendu en 

ses moyens de défense. 

Il organise l'exercice du droit de récusation 

et arrête les règles relatives aux commissions rogatoires 

ainsi que celles qui sont relatives aux notifications 

des décisions. 

Les délibérations des conseils sont secrètes, 

les décisions sont motivées". 

• 0 0/11 • • 
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Le § 2 ne peut avoir pour effet de rendre 

directement applicables en la matière les dispositions 

de la loi du 15 juin 1935. Il est, en effet, impossible 

de rendre des dispositions légales applicables mutatis 

mutandis à une matière autre que celle qu'elles régissent. 

Si le Gouvernement entend habiliter le Roi ä. régler 

l'emploi des langues en s'inspirant de la loi du 1.5 juin 

1935, la rédaction suivante pourrait être adoptée : 

"Le Roi règle l'emploi des langues dans la pro-

cédure en s'inspirant des dispositions des chapitres..,". 

Article 25.  

Par analogie avec l'article 23 qui, en même 

temps qu'il ouvre un recours en cassation, désigne 

les personnes ayant qualité pour le former, l'article 

21, qui prévoit la faculté d'interjeter appel, pourrait 

désigner les personnes habilitées à le faire. 

Ici encore, il y a lieu de rappeler l'obser-

vation concernant la mission et la dénomination du 

conseiller d'Etat. 

Dans le passage de l'"Analyse des articles" 

qui justifie la différenciation des délais, il convient 

de mettre le texte néerlandais en concordance avec le 

texte français, 
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On n'aperçoit pas la raison de donner au 

conseil national de l'Ordre pour interjeter appel d'une 

décision d'un conseil provincial, un délai d'appel 

double de celui dont dispose le médecin qui fait l'objet 

de la décision. Ces deux délais devraient être unifor-

misés. 

Il est de plus superflu de prévoir, comme le 

fait le dernier alinéa, que les conseils d'appel con-

naissent , même sur le seul appel du médecin, de l'en-

semble de la cause. Il ne s'agit pas, en effet, de la 

matière pénale. 

Le dernier alinéa pourrait être rédigé ainsi 

qu'il suit : 

"Le conseil d'appel ne peut appliquer une 
sanction alors que le conseil provincial n'en a pro-

noncé aucune ou aggraver les sanctions prononcées par 

ce conseil qu'à la majorité des deux tiers". 

Article 26.  

Alors que la loi en vigueur soumet les pour-

vois en cassation au régime de la procédure civile, 

le projet n° 107 et le présent projet leur appliquent 

la procédure pénale. Le présent projet se distingue 

toutefois du précédent en ce qu'il ramène à 15 jours 

francs le délai d'un mois prévu par celui-ci. L'analyse 

des articles justifie cette réduction par l'opportu-

nité de reprendre en l'espèce le délai fixe par l'ar-

rête royal n° 261 du 24 mars 1937 reltif aux délais 

de recours en matière disciplinaire, lequel dispose 

en son article  ier  

0 o 0/.I II 
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"Les délais de trois mois fixés par l'article 443 du 

Code de procédure civile et par l'article  ier  de la loi 

du 25 février 1925 concernant la procédure en cassation 

en matière civile, sont, en matière disciplinaire, 

réduits ?a quinze jours". Il est surprenant que la pro-

cédure civile soit abandonnée mais que l'on justifie 

une modification du délai prévu par le projet n°107 

(un mois) en invoquant une disposition qui fait préci-

sément partie d'un arrêté relatif à cette même procé-

dure civile. 

Toutes ces difficultés de procédure seraient, 

en grande partie, éliminées, si le Conseil d'Etat était 

institué juge de cassation en la matière. Dans ce cas, 

les dispositions de l'article 26 pourraient être omises. 

Si, malgré les observations qui viennent d'être 

faites, l'article.  26 était maintenu, il conviendrait 

de remplacer, dans le texte français, les mots "arrêtés" 

et "le greffe" par les mots "Grrgts" et "le greffier" 

et, dans le texte néerlandais, d'écrire  "griffier"  au 

lieu de'  "griffie".  

Article 27, § 2.  

Lors de l'examen de l'article il a été 

observé que, si la discipline relève de la compétence 

de l'Ordre, l'autorisation d'exercer doit, au contraire, 

demeurer du ressort exclusif des commissions médicales 

provinciales. Les décisions en matière de limitation 

de l'exercice de l'art de guérir ne doivent pas être 

notifiées aux commissions provinciales puisque c'est 

précisément à ces commissions qu'il appartient de les 

prendre. 

tief/OVC 
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Article 28.  

La version néerlandaise emploie à juste titre 

les termes  "beraadslagen  en  beslissen".  Dans la version 

française, cette double notion est suffisamment exprimée 

par le seul terme "délibérer"; les mots "et décident" 

peuvent donc être omis. 

L'alinéa 2 de cet article appelle la même 

observation que celle qui a été faite au sujet de la 

compétence des commissions médicales provinciales lors 

de l'examen de l'article précédent. Ce deuxième alinéa 

apparaît du reste comme un commentaire de l'alinéa  ier  

plutett que comme une disposition légale formelle. Il pour-

rait, sans rien enlever aux pouvoirs du Roi, être trans-

féré ä. l'exposé des motifs. 

Le dernier alinéa gagnerait en concision s'il 

était rédigé comme suit : 

"Toute disposition concernant le Code de déonto-

logie médicale requiert la majorité des deux tiers des 

membres du conseil national". 

Il est évident, et le texte ne doit pas le pré- 

ciser, qu'aucun conseil ne peut délibérer valablement 

en l'absence du magistrat (ou de son suppléant). 

000/11.• 
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rticle 29  gagnerait en précision s'il 

débutait comme suit : 

"Le Roi détermine les règles relatives à, 

l'achèvement des mandats des ... ". 

Article 30.  

C'est le dernier article où figure la dénomi-

nation "conseil d'appel", que l'on retrouve également 

h_ l'article 12, §§ 4, 5 et 6, ainsi qu'aux articles 13, 

16, 23, 24, 25, 27 et 29. 

Ces conseils sont toutefois désignés tout autre-

ment à l'article 12, § ler, qui parle d'un  "raad  van  

beroep"  et d'un "conseil d'appel" de l'Ordre des médecins 

et leur donne une composition déterminée. 

Il est indispensable que les deux conseils soient 

désignés uniformément. Si l'on s'en tient au système de 

l'article 12, §  ier,  il y a lieu de l'étendre à. teutes les 

autres dispositions intéressées. Dans le cas contraire, 

c'est l'article 12, .§ ler, lui-mgme qu'il convient de 

modifier. 

Article 31.  

La pratique illégale de l'art de guérir et la 

répression de cette pratique font l'objet de l'article 19 

de la loi du 12 mars 1818, lequel prévoit , aussi, la 

sanction de la suspension. Cette sanction n'étant plus 

440/.100 
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susceptible d'être infligée à. un médecin suspendu par 

l'Ordre, l'article 19 n'est plus approprié à la situation 

actuelle, en sorte que la disposition analysée ne peut 

plus procéder par voie de référence ä. la répression de 

l'exercice illégal de l'art de guérir. 

En conséquence, le projet doit prévoir une 

infraction nouvelle, indépendante de la loi de 1818. Le 

texte suivant est proposé : "Est puni ... l'exercice de 

l'art de guérir dans le chef d'un médecin qui soit n'est 

pas inscrit au tableau de l'Ordre alors qu'il est tenu 

de l'être, soit a été omis ou rayé de ce tableau, soit 

fait l'objet d'une suspension pour une durée 1éterminée, 

soit viole les limitations qui lui ont été imposées en 

application de l'article 6, 10 m. 

Articles 33 et 34.  

Ces dispositions abrogent la loi du 25 juillet 

1938 et habilitent le Roi à prendre des mesures transitoi-

res. La disposition finale de la loi de 1938 ne saurait 

être invoquée comme un précédent en faveur de l'article 

34 parce qu'elle visait des mesures d'exécution plutôt 
que des dispositions transitoires. 

Il convient de rappeler à ce sujet ce qui a été 

dit dans la partie générale du présent avis : 

"Il y a lieu toutefois de se demander si une 

telle délégation est permise. Sans doute, le Roi peut-il 

être habilité à prendre les mesures nécessaires à l'exé-

cution de la loi. Mais seul le législateur est compétent 

lorsquil s'agit de mesures qui s'écartent de l'ancienne 

loi et constituent des exceptions à la nouvelle. A cet 

égard, il convient de se rappeler que la loi de 1938 cesse 

d'exister au moment où la nouvelle loi entre en vigueur. 

Or, le Roi ne saurait maintenir en vigueur, fût-ce par-

tiellement, ce que le législateur a abrogéli 

.0./Osle 
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Il importe de ne pas perdre de vue cette 

observation, notamment lorsqu'il s'agit de régler les 

droits des médecins déjà inscrits au tableau de l'Ordre, 

les droits des personnes faisant partie d'un des orga-

nes de l'Ordre existant, le jugement des causes pendan-

tes, l'exécution des décisions rendues par l'Ordre 

antérieurement à l'entrée en vigueur de la nouvelle 

loi ‚etc 

Toutes mesures transitoires qui ne sont pas 

de pure exécution et dérogent à des dispositions légales 

expresses, requièrent, pour être valables, l'approba-

tion du législateur. 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren : F.LEPAGE, 
Messieurs:• 

La chambre était composée de  

raadsheer van State, voorzitter,  
conseiller  d'Etat, président,  

H.BUCH, raadsheren van State, 
G.VAN BUNNEN, conseillers  d'Etat, 

J.LIMPENS, 

R.de RYKE,  

bijzitters  van de  afdeling 
wetgeving,  
assesseurs de la section 
de législation,  

Mevrouw : J.DE KOSTER, adjunct-griffier, 
Madame : greffier adjoint,  

griffier.  
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.G.VAN BUNNEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.W.LAHAYE, adjunct-
auditeur-generaal. 

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M.G.VAN  BUNNEN.  

Le rapport a été présenté 
par M.W.LAHAYE, auditeur général 
adjoint. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

(get.) J.DE KOSTER. (get.) F.LEPAGE. 
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